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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit q& zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar qé té
keté performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative
g€ e béjné jetén mé té thjeshté - karakteristika té cilat mund té mos i gjeni né
pajisjet e zakonshme. Ju lutemi kushtojini pak minuta lexim pér té marré
maksimumin prej kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet g€ pajisjet
AEG té kené njé pamje té pastér e njé funksionim té pérkryer. Bashké me nj¢
gamé t€ gjeré aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té larta qé
ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset e lugéve, thikave e
pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...
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Vizitoni dyganin né internet né adresén
www.aeg.com/shop
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15 Probleme qé lidhen me mjedisin
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Né kété manual pérdorimi jané pérdorur
simbolet e méposhtme:

A

Udhézime té réndésishme pér siguriné tuaj
personale si dhe udhézime se si té
parandaloni démet né pajisje.

(i)
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla

()

Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



Té dhéna pér siguriné

AN
i)

TE DHENA PER SIGURINE

Pér siguriné tuaj dhe funksionimin e sakté té pajisjes, lexojeni me kujdes kété manual
pérpara instalimit dhe pérdorimit. Kéto udhézime mbajini gjithnjé sé¢ bashku me pajisjen
edhe kur e |évizni ose e shisni. Pérdoruesit duhet té diné plotésisht karakteristikat e
funksionimit dhe funksionet e sigurisé€ sé pajisjes.

Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

/N

AN

PARALAJMERIM

Mos lejoni persona me ndjeshméri fizike té reduktuar, funksione mendore té reduktuara ose
mungesé pérvoje dhe njohurish, pérfshi kétu edhe fémijét, qé ta pérdorin kété pajisje. Kéta
njeréz duhet t&€ mbikéqyren ose té€ udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* Mbajini té gjitha materialet e ambalazhimit larg fémijéve. Ekziston rreziku i mbytjes ose
[Endimit.

® FEmijét mbajini larg nga pajisja gjaté dhe pas punés sé saj, derisa pajisja té jeté ftohur.

PARALAJMERIM

Aktivizoni mekanizmin e sigurisé s¢ fémijéve pér t€ parandaluar fémijét e vegjél dhe kafshét
shtépiake t€ aktivizojné pajisjen aksidentalisht.

Siguria gjaté funksionimit

AN

® Higni ¢do paketim, ngjitése dhe shtresa mbrojtése nga pajisja para pérdorimit té paré.

e Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.

® Ka rrezik djegieje! Mos vendosni sende metalike, pér shembull takéme ose kapaké
tenxheresh mbi sipérfagen e gatimit. Ato mund té nxehen shumé.

o Pérdoruesit me stimulues kardiak té implantuar, duhet ta mbajné trupin minimalisht 30
cm larg zonave té gatimit me induksion ndérsa jané té aktivizuara.

PARALAJMERIM
Rrezik zjarri! Yndyra dhe vajrat e tejnxehur mund té€ marrin flaké shumé shpejt.

Pérdorimi i sakté

* Mbikéqyreni gjithmoné pajisjen gjaté punés.

® Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim shtépiak!

® Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune apo mbéshtetése.

® Mos vendosni léngje dhe materiale g& marrin flaké shpejt, objekte qé shkrijné shpejt (pre;
plastike ose alumini) mbi ose prané pajisjes.

o Béni kujdes kur lidhni pajisjen né prizat prané saj. Mos lini kabllot elektrike té prekin
pajisjen ose enét e nxehta. Mos lini té€ koklaviten kabllot elektrike.

Si té shmangni njé démtim né pajisje.

o Nése objektet ose enét bien mbi xham, sipérfagja mund té démtohet.



Udhézime pér instalimin

Ené gatimi prej gize ose alumini té derdhur ose ené me fund té démtuar mund ta
gérvishtin geramikén prej xhami. Mos i [€vizni ato mbi sipérfage.

Mos vini mbi pllakén e nxehté ené bosh, pér t€ shmangur démtime té enés dhe xhamit.
Zonat e gatimit mos i pérdorni me ené té zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos fusni letrén e aluminit brenda né pajisje.

Sigurohuni gé t& hapésira e ventilimit prej 5 mm mes sipérfages sé gatimit dhe pjesés
ballore té njésisé nén té, té qéndrojé e hapur.

& PARALAJMERIM
Nése ka ndonjé plasaritje mbi sipérfage, shképuteni pajisjen nga korrenti pér té
shmangur goditjet elektrike.

UDHEZIME PER INSTALIMIN

@ Pérpara instalimit, shénoni numrin e serisé (Ser. Nr.) nga etiketa e parametrave.Etiketa e
parametrave té pajisjes ndodhet né pjesén e saj té poshtme.

Modell HK634200XB [ Prod.Nr. 949 595 021 00 |
Typ 58 GAD D5 AU [220-240 V_50-60-HzInduction 7,4 kW]
Made in Germany [SerNr. .cveeeee. 74w ] E
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Udhézimet pér siguriné

& PARALAJMERIM
Duhet t'i lexoni kéto!

Sigurohuni gé pajisja t& mos jeté démtuar nga transportimi. Mos lidhni njé pajisje té
démtuar. Nése &shté e nevojshme, flisni me shitésin.

Vetém njé teknik i autorizuar shérbimi mund ta instalojé, ta lidhé ose ta riparojé kété
pajisje. Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Pajisjet inkaso pérdorini vetém pasi ta keni montuar pajisjen si¢c duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né fugi.

Mos ndryshoni specifikimet dhe as mos e modifikoni kété produkt. Mund té lI€ndoni
veten dhe té tjerét ose té démtoni pajisjen.

Ndigni plotésisht ligjet, rregulloret, direktivat dhe standardet né fuqi té vendit ku do té
pérdorni pajisjen (normat e sigurisé, normat e riciklimit, rregullat e sigurisé elektrike etj.)!
Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe njésité e tjera!

Instaloni mbrojtjen kundér goditjeve elektrike, si pér shembull, montoni sirtarét vetém
me njé bazament mbrojtés nén pajisje!

Ruajini sipérfaget e cara té planit t& punés nga lagéshtira me njé izolues té mirg!
Fiksojeni pajisjen me planin e punés pa IEné asnjé hapésiré, me njé mjet té sakté!
Mbroni bazamentin e pajisjes nga avulli dhe lagéshtia e krijuar, p.sh. nga enélarésja ose
furral

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose nén dritare! Pérndryshe, kur hapni dyert dhe
dritaret mund té pérmbysni ené té nxehta gatimi nga vatra.



P Udhézime pér instalimin

& PARALAJMERIM
Rrezik démtimi nga rryma elektrike. Ndigini me kujdes udhézimet pér lidhjet elektrike.

e Terminali i kabullit kryesor ka tension elektrik.

® Shképuteni tensionin nga terminali.

® Siguroni mbrojtjen nga goditja elektrike nép&rmjet montimit profesional.

o Lidhje spiné-prizé té liruara dhe joprofesionale mund ta tejnxehin terminalin.

o Lidhjet me grupin e prizés duhet té kryhen sakté nga njé elektricist i kualifikuar.
e Pérdorni njé kapése né kabllo pér té parandaluar pérdredhjen e tij.

o NEé rast té lidhjes njé fazore ose dy fazore, kablloja i duhur i ushgimit i llojit HO5BB-F
Tmax 90°C (ose mé i larté) duhet té pérdoret.

e Z&vendésoni kabllon e démtuar té ushgimit me njé kabllo té posacém (lloji HO5BB-F
Tmax 90°C; ose mé té larté). Flisni me Qendrén lokale té Shérbimit.

Pajisja duhet té keté instalimin elektrik té tillé qé t'ju lejojé ta shképusni pajisjen nga

ushqimi elektrik né té gjitha polet me njé zgavér kontakti prej s€ paku 3 mm.

Duhet té dispononi mjetet e duhura izoluese: celésa mbrojtés té linjés, siguresa (siguresa tip

vidé té hequra nga mbajtésja), celésa té humbjeve né neutral dhe kontaktoré.

Montimi




Pérshkrim i produktit
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Nése e instaloni pajisjen mbi njé furré, nuk mund

Nése pérdorni njé kuti mbrojtése (aksesori

shtesé”), nuk éshté e nevojshme hapésira prej 5
mm pér ajrosje dhe bazamenti mbrojtés nén

té pérdorni kutiné mbrojtése.

PERSHKRIM |

Pamje e pérgjith
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(@ Zoné gatimi me induksion 1800 W, me
funksion Fugie 2800 W (diametri
minimal i enés = 145mm).

Zoné gatimi me induksion 1800 W, me
funksion Fugie 2800 W (diametri
minimal i enés = 145mm).

Zoné gatimi me induksion 1400 W, me
funksion Fugie 2500 W (diametri
minimal i enés = 125mm).

Paneli i kontrollit

Zoné gatimi me induksion 2300 W, me
funksion Fugie 3700 W (diametri
minimal i enés = 180mm).

1) Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté i disponueshém né disa vende. Ju lutemi kontaktoni shitésin lokal.



I Pérshkrim i produktit

Pamja e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér t€ véné né funksionim pajisjen. Ekranet, trequesit dhe sinjalet
akustike tregojné se cilat funksione jané aktive.

- fusha me sensor funksioni

Aktivizon dhe ¢aktivizon pajisjen

E Bllokon/zhbllokon panelin e kontrollit
Treguesi i nivelit té gatimit Tregon cilésimin e nxehtésisé
Treguesit e zonave t€ gatimit pér Tregon se pér cilén zoné po e cilésoni kohématésin

koh&matésin

5 Ekrani i koh€matésit Tregon kohén né€ minuta
9
B Y NAY4 Ngre ose ul pérzgjedhjen e nxehtésisé
2 Aktivizon funksionin e Fugisé
B +/— Shton ose pakéson kohén
B D Pérzgjedh zonén e gatimit
Y Aktivizon dhe gaktivizon funksionin STOP+GO

Ekranet e pérzgjedhjes s€ nxehtésisé

Zona e gatimit éshté e caktivizuar.

Funksioni i ruajtjes ngrohté STOP+GO éshté né pérdorim.

g
=
@

(&) Zona e gatimit €shté né pérdorim.

Funksioni i nxehjes automatike €shté aktiv.

DEC

Ené gatimi e papérshtatshme ose shumé e vogél, ose mbi zonén e
gatimit nuk ka ené.

Ka kegfunksionim
Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (nxehtési e mbetur)

Pajisja e bllokimit/sigurisé sé fémijéve éshté aktiv.

2] 8]

Funksioni i fuqisé vihet né puné.



Udhézime pér pérdorimin [IIEIN

) Fikja automatike éshté aktive.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

& PARALAJMERIM
Rrezik djegieje nga nxehtésia e mbetur!

Zonat e gatimit me induksion I€shojné nxehtésiné e nevojshme pér gatimin e drejtpérdrejté
né bazamentin e enés. Qeramika e xhamit &shté e nxehté nga nxehtésia e mbetur e enés.

UDHEZIME PER PERDORIMIN

Aktivizimi dhe caktivizimi
Prekni (D) pér 1 sekondg pér t€ aktivizuar ose caktivizuar pajisjen.

Fikje automatike

Funksioni e caktivizon vatrén automatikisht nése:

e Té gjitha zonat e gatimit jané té caktivizuara ((&)).

® Nuk keni caktuar nivelin e nxehtésisé pasi keni aktivizuar pajisjen.

¢ Keni derdhur dicka apo keni futur dicka né panelin e kontrollit pér mé shumé se 10
sekonda, (tavé, lecké, etj.). Alarmi bie pér njé kohé dhe pajisja caktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

e Pajisja nxehet shumé (p.sh. kur njé tenxhere zien pa ujé brenda). Pérpara se ta pérdorni
pajisjen sérish, zona e gatimit duhet té jeté e ftohté.

® Po pérdorni njé ené t€ pasakté. Simboli (£ ) ndizet dhe pas 2 minutash zona e gatimit
caktivizohet automatikisht.

® Nuk e ¢aktivizoni njé zoné gatimi ose ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak kohésh,
(=) ndizet dhe pajisja ¢aktivizohet. Shihni tabelén.

Kohét e fikjes automatike

Pérzgjedhja e LWO-@ - B-E
nxehtésisé
Zona e gatimit 6 orésh 5 orésh 4 orésh 1,5 orésh

caktivizohet pas

Pérzgjedhja e nxehtésisé

Prekni A pér té ngritur pérzgjedhjen e nxehtésisé. Prekni \/ pér té ulur pérzgjedhjen e
nxehtésisé. Né ekran shfaget pérzgjedhja e nxehtésisé. Prekni A dhe \/ njékohésisht pér ta
caktivizuar zonén e gatimit.



I Udhézime pér pérdorimin

Ngrohje automatike

Ju mund ta arrini cilésimin e nevojitur t& nxehjes

brenda njé kohe mé té shkurtér nése aktivizoni )
funksionin e ngrohjes automatike. Ky funksion 1

vendos pér pak kohé cilésimin mé té larté té 10
nxehjes (shiko figurén), e mé pas zbret te cilésimi i Z

nevojitur i nxehjes. 7

Pér t& aktivizuar funksionin e nxehjes automatike g

pér njé zoné gatimi: 4

1. Prekni % . Simboli (P) shfaget né ekran. g

2. Prekni menjéheré A . Simboli (A) shfaget né 1

ekran. 0 P2 34 5 5 18 9

3. Prekni menjéheré \/ vazhdimisht derisa té
shfaqget cilésimi i nevojitur i nxehjes. Pas 3
sekondash (R) shfaget né ekran.

Pér t€ ndaluar funksionin prekni A .

Funksioni i fuqisé

Funksioni i Fugisé i shton mé shumé fugi zonave té gatimit me induksion. Funksioni i fugisé
do té aktivizohet maksimumi pér 10 minuta Pas késaj, zona e gatimit me induksion kthehet
automatikisht né pérzgjedhjen e nxehtésisé mé té larté. Pér ta aktivizuar, prekni &ws , (F)
ndizet. Pér ta caktivizuar, prekni % ose \/ .

Menaxhimi i fuqisé
Blloku i ushgimit e ndan fuginé midis dy zonave té
gatimit né cift (shihni figurén). Funksioni i fugisé
rrit fuging né nivelin maksimal pér njérén nga
zonat. E ul automatikisht fuginé né zonén e dyté

té gatimit né njé nivel mé té ulét. Ekrani pér zonén
e reduktuar alternohet mes dy niveleve.

Kohématési

Pérdorni kohématésin pér té vendosur kohézgjatjen e punés sé zonés sé gatimit vetém pér

kété sesion gatimi.

Cilésojeni kohématésin pasi t€ pérzgjidhni zonén e gatimit.

Ju mund té vendosni pérzgjedhjen e nxehtésisé para ose pasi té zgjidhni kohématésin.

e Pér t€ vendosur zonat e gatimit:prekni (1) vazhdimisht derisa treguesi i zonés s¢
nevojshme té gatimit té ndizet.

e Pér té aktivizuar ose ndryshuar kohématésin: prekni 4 ose — té kohématésit pér té
vendosur kohén (3 - 99 minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon té pulsojé mé
ngadalé, koha fillon zbret.



Udhézime pér pérdorimin  [EEIN

® Pér té caktivizuar kohématésin: vendosni zonén e gatimit me (D) dhe prekni — pér té
caktivizuar kohématésin. Koha e mbetur numéron mbrapsht deri né i1 . Treguesi i zonés
sé gatimit fiket.

e Pér té kontrolluar kohén e mbetur: zgjidhni zonén e gatimit me (0 . Treguesi i zonés sé
gatimit fillon té pulsojé shpejt. N& ekran shfaget koha e mbetur.

Kur koha mbaron, tingulli aktivizohet dhe ({7 pulson. Zona e gatimit caktivizohet.

e Pér t€ ndaluar tingullin: prekni (D

Ju mund ta pérdorni kohématésin si nj¢ matés minutash kur zonat e gatimit nuk jané né

puné. Prekni (D). Prekni 4 ose — pér t& vendosur kohén. Kur koha mbaron, tingulli

aktivizohet dhe i pulson

e Pér té ndaluar tingullin: prekni (D
STOP+GO

Funksioni %" vendos pérzgjedhjen mé t€ ulét té nxehtésisé pér gjitha zonat e gatimit.( (] ).

Kur funksionon *%", nuk mund ta ndryshoni cilésimin e nxehtésisé.

Go !
STOP

Funksioni *x" nuk e ndalon funksionin e koh€matésit.

0

o Pér t& aktivizuar kété funksion prekni %" . Simboli (4] ndizet.

STOP

o Pgr té caktivizuar kété funksion prekni "= . Ndizet pérzgjedhja e nxehtésisé qé keni
vendosur mé paré.

Bllokimi
Kur zonat e gatimit jané né funksionim, ju mund ta bllokoni panelin e kontrollit, por jo (D).
Kjo parandalon njé ndryshim aksidental t& pérzgjedhjes sé nxehtésise.
Neé fillim vendosni pérzgjedhjen e nxehtésisé.
Pér té filluar kété funksion prekni [/ . Simboli (L] ndizet pér 4 sekonda.
Kohématési mbetet i ndezur.
Pér ta ndaluar kété funksion prekni [/ . Ndizet pérzgjedhja e nxehtésisé qé keni vendosur
mé paré.
Kur fikni pajisjen, caktivizohet edhe ky funksion.

Mekanizmi i sigurisé sé fémijéve
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental té pajisjes.
Pér té aktivizuar mekanizmin e sigurisé sé¢ fémijéve
o Aktivizojeni pajisien me (1) . Mos vendosni njé cilésim nxehtésie.
e Prekni (g pér 4 sekonda. Simboli (L] ndizet.
e (Caktivizojeni pajisien me (1) .
Pér té caktivizuar mekanizmin e sigurisé sé fémijéve
e Aktivizojeni pajisien me (1) . Mos vendosni njé cilésim nxehtésie. Prekni [/ pér 4

sekonda. Simboli (2] ndizet.
e Caktivizojeni pajisien me ().
Pér t& anuluar mekanizmin e sigurisé sé fémijéve pér njé sesion gatimi
e Aktivizojeni pajisien me (1) . Simboli (L] ndizet.
e Prekni (g pér 4 sekonda. Vendosni pérzgjedhjen e nxehtésisé pér 10 sekonda. Ju mund
té pérdorni pajisjen.



Udhézime dhe késhilla té nevojshme

e Kur caktivizoni pajisjen me (1), mekanizmi i sigurisé sé fémijéve punon sérish.

UDHEZIME DHE KESHILLA TE NEVOJSHME

(i)

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me ené gatimi té pérshtatshme.

Enét e gatimit pér zonat e gatimit me induksion

AN

(i)

Pér zonat e gatimit me induksion, fusha e forté elektromagnetike e krijon shumé shpejt
nxehtésiné né enén e gatimit.

Materiali i enéve

® i pérshtatshém: hekur i derdhur, celik, celik i smaltuar, Inoks, me bazament me shumé
shtresa (e cilésuar si e pérshtatshme nga prodhuesi).

® | pa pérshtatshém: alumin, bakér, tunxh, gelq, geramiké, porcelan.
Ena €shté e pérshtatshme pér njé vatér me induksion nése ...

o . uji zien shumé shpejt né njé zoné t€ vendosur né cilésimin mé té larté té nxehtésise.
e .. bazamentiienés térhiget nga njé magnet.
Fundi i enéve té gatimit duhet té jeté sa mé i trashé dhe mé i rrafshét qé t€ jeté e mundur.

Pérmasat e enés s€ gatimit: zonat e gatimit me induksion i pérshtaten pérmasave té
bazamentit té enéve automatikisht deri diku.

Zhurmat gjaté punés

Nése arrini t€ dégjoni
® zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra nga materiale té ndryshme (strukture sanduig).

o tingull fishkéllime: po pérdorni njé ose mé shumé zona gatimi me nivele té larta fugie
dhe ena éshté e pérbéré nga materiale té ndryshme (struktura sanduig).

e gumézhitje po pérdorni nivele té larte fugie.
o kércitje po ndodh njé proces elektrik.

o férshéllimé, zukatje ventilatori po punon.
Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se ka keqfunksionim té pajisjes.

Kursimi i energjisé

¥

® Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné njé kapak mbi enén e gatimit.
® Vini enén e gatimit mbi vatér para se ta ndizni vatrén.

Shembujt e pérdorimit pér gatim

Té dhénat né tabel€ jané vetém udhézuese.



Kujdesi dhe pastrimi

Cilési Pérdoreni pér: Keéshilla
mi i

nxehté
sisé

1 Mbani ngrohté ushgimin gé keni gatuar  sipas Vendosni kapak mbi enén e gatimit

déshirés
1-2 Salcg holandeze; Shkrirje: gjalpg, 5-25 Trazojeni her pas here
cokollaté, xhelatiné min
1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak
pjekura min
2-3 Zierje orizi dhe gatesash me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa
quméshti; ngrohje ushgimesh té min orizi, trazojini gatesat me qumésht
gatshme gjaté gatimit
3-4 Gatim me avull: perime, peshk, mish 20-45 Shtoni disa lugé gjelle I€ng
min
4-5 Patate té gatuara me avull 20-60 Pérdorni maksimumi Va | ujé pér
min 750 g patate
4-5 Gatim sasish mé t&€ médha ushgimi, 60-150  Deri né 3 | IEng plus pérbérésit
mishi me léng dhe supash min
6-7 Skugje e lehté: eskallop, mish vigi me sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma
djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés e kohés
salsice, mélci, salcg, vezé, petulla,
gjevrek
7-8 Skugje e thellg, thekje e fortg, fileto 5-15 Kthejeni pasi t& keté kaluar gjysma
mishi, bifteké min e kohés
9 Zierje sasish t& médha uji, zierje makaronash, kavérdisje mishi (gulash, mish rosto), patate
té skuqura

Funksioni i Fugisé &shté mé i pérshtatshmi pér ngrohjen e sasive t&€ médha té ujit.

Informacion mbi akrilamidet

E réndésishme Sipas zbulimeve té fundit shkencore, nése e thekni ushgimin (veganérisht
ato me pérmbajtje niseshteje), akrilamidet mund té pérbéjné njé rrezik pér shéndetin.Pér
kété arsye, ju késhillojmé t€ gatuani né temperaturat mé t€ uléta dhe t€ mos e thekni
shumé ushgimin.

KUJDESI DHE PASTRIMI

Pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té pastér.
& PARALAJMERIM
Objektet e mprehta dhe agjentét pastrues gérryes mund ta démtojné pajisjen.

P&r siguriné tuaj, mos e pastroni pajisjen me pastrues me avull ose me pastrues me presion
té larté.



Si té veprojmé nése...

(i)

Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi geramikén e xhamit nuk ndikojné né funksionimin e

pajisjes.

Pér té hequr papastértité:

1. - Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg, celofan dhe ushgime me sheqer. Nése jo,
pajisja do té démtohet nga papastértia. Pérdorni kruajtése t€ posacme pér xhamin .
Vendoseni kruajtésen mbi sipérfagen e xhamit né njé kénd t& ngushté dhe
rréshgiteni tehun mbi sipérfage .

- Pasi pajisja té jeté ftohur mjaftuesh&m higni:njollat e cmérsit, rréketé e ujit, njollat
e yndyrés, ¢ngjyrosjet metalike. PErdorni njé pastrues té€ posacém pér geramikén e

xhamit ose inoksin.

2. Pastrojeni pajisjen me njé lecké t€ njomé dhe me pak detergjent.
3. Né fund, thajeni pajisjen duke e férkuar me njé lecké té pastér.

SI TE VEPROJME NESE...

Nuk mund t& aktivizoni ose t&
pérdorni pajisjen.

Do té dégjohet njé tingull dhe
pajisja caktivizohet.

Njé sinjal akustik dégjohet kur
pajisja caktivizohet.

Pajisja caktivizohet.

Treguesi i nxehtésisé s€ mbetur
nuk ndizet.

Funksioni i nxehjes automatike
nuk aktivizohet.

Cilésimi i nxehtésisé ndryshon
midis dy niveleve.

Fushat sensore nxehen.

o Aktivizoni pajisjen sérish dhe cilésojeni nxehtésiné brenda 10
sekondash.

® Keni prekur 2 ose mé shumé fusha me sensor njékohésisht.
Prekni vetém njé fushé me sensor.

o Eshté aktiv mekanizmi i sigurisé sé fémijéve ose bllokimi i
butonave ose Stop+Go. Shihni kapitullin Udhézimet e
pérdorimit.

® Mbi panelin e kontrollit ka ujé ose njolla yndyre. Pastroni
panelin e kontrollit.

Keni vendosur dicka né njé ose mé shumé fusha me sensor. Higni
objektin nga fushat me sensor.

Keni vendosur dicka mbi () . Higni objektin nga fusha me sensor.

Zona e gatimit nuk éshté e nxehté sepse ka punuar vetém pér pak
kohé. Nése zona e gatimit €shté e nxehté, flisni me Qendrén e
Shérbimit.

® Ka ende nxehtési t€ mbetur né zonén e gatimit. Léreni zonén e
gatimit qé té ftohet mjaftueshém.

o Eshté cilésuar shkalla mé e larté e nxehtésisé. Cilésimi mé i
larté i nxehtésisé ka té njéjtin fugi me funksionin e nxehjes
automatike.

Aktivizohet Blloku i ushgimit. Shihni seksionin Blloku i ushgimit.

Ena e gatimit €shté shumé e madhe ose e keni vendosur até
shumé afér butonave komandues. Nése &shté e nevojshme,
vendosini enét e médha né zonat e pasme té gatimit.



Probleme gé lidhen me mjedisin

Shkaku i mundshém dhe zgjidhja

(=) ndizet Fikja automatike &shté aktive. Caktivizojeni pajisjen dhe
aktivizojeni sérish.

ndizet ® Nuk ka ené gatimi né zonén e gatimit. Vendosni ené né zonén
e gatimit.
® Ené jo e pérshtatshme. Pérdorni ené té pérshtatshme.
® Diametri i bazamentit t€ enés éshté shumé i vogél pér zonén e
gatimit. Cojeni enén né njé zoné gatimi mé t€ vogél.
Ndizet (€] dhe numri. Ka njé defekt né pajisje.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti pér pak koh€. Higni siguresén e
sistemit elektrik t€ shtépis€. Lidheni s€rish. Nése (£ | ndizet sérish,
kontaktoni gendrén e shérbimit.

ndizet Ka njé defekt né pajisje, sepse ena e ka avulluar IEngun. Mbrojtja
ndaj mbinxehjes pér zonén e gatimit &shté aktive. Fikja
automatike €shté aktive.
Caktivizoni pajisjen. Higeni enén e nxehté. Pas afro 30 sekondave,
aktivizoni sérish zonén e gatimit. duhet t& zhduket nga
ekrani, treguesi i nxehtésisé s&¢ mbetur mund té qéndrojé i
ndezur. Léreni enén té ftohet dhe kontrolloni pérshtatshméring e
saj sipas paragrafit Enét pér zonén e gatimit me induksion.

Nése jeni pérpjekur ta zgjidhni si mé sipér dhe nuk e keni riparuar dot, kontaktoni me
shitésin ose shérbimin tuaj té klientit. Jepni té€ dhénat e etiketés s€ parametrave, kodin me
tre shifra pér xnamin geramik (ndodhet né goshe té sipérfages prej gelqi) dhe mesazhin e
defektit qé ndizet.

Sigurohuni g pajisjen ta pérdorni sic duhet. Nése jo, servisi nga tekniku i shérbimit t&
klientit apo shitési nuk do té jeté falas, edhe gjaté periudhés s€ garancisé. Udhézimet lidhur

me shérbimin e klientit dhe kushtet e garancisé jané né broshurén e garancise.

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Materiali ambalazhues

@ Materialet e paketimit jané té padémshme pér ambientin dhe mund té riciklohen. Elementét
plastiké identifikohen nga shenjat: >PE<,>PS<, etj. M&njanoni materialet paketues né
formén e plehrave shtépiake, né vendgrumbullimin e plehrave t€ lagjes tuaj.



3A OTIUYHW PE3YNTATU

brarogapum ye, ye nsbpaxte T03n NpoaykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a ga
BM NpegocTaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoarauums B NpOgbIKEHNE HA MHOIO FOfVHY C
MHOBATMBHW TEXHONOIMKN, KOUTO HM NOMaraTt fa HanpaBuM XnBOTA NO-NECEH -
(PYHKLMK, KOUTO HEe MOXeTe Aa oTKpueTe npn obukHoBeHuTe ypeau. Mons,
OTZAENeTe HAKOMKO MUHYTH 3a NPOYUT, 3a ia Ce Bb3Non3gate no Haii-0obpus
HaYWH OT Hero.

NPUHAONEXHOCTM N KOHCYMATVBI

BuB yebmaraauna Ha AEG e HamepuTe BCUYKO HeobXxoaumo, 3a Aa
noaabpxare Bcuyky Bawwm AEG ypeam 6e3ynpeyHo YMcTv 1 B OTIIMYHO paboTHO
CbCTOsHME. BoraTndT n3bop OT NPUHAANEXHOCTU, MPOEKTUPAHM U N3paboTeHN
MpW Hal-BUCOKMTE CTaHAAPTL, KOUTO MOXKETE [1a OYaKBaTe, BKITHOYBA OT
roTBapPCKM CbA0BE 3a MPOCECMOHANNCTM [0 KOLLHWYKK 3a NpubopK, OT gbpKaun
3a 6yTunku po Topbu 3a LenukaTHO npaHe...

ISR

lMoceteTe yebmarasuHa Ha
www.aeg.com/shop




CbabpkaHme

CbAbPXAHUE

18 WHdpopmaums 3a 6e3onacHocT
19 WHCTpyKUMM 3a MHCTanMpaHe
22 OnwcaHue Ha ypega

23 WHcTpyKuum 3a pabota

26 TlonesHn NpenopbKM U CbBETU
28 [pwxu 1 noymncTaHe

29 Kak pa noctbnute, ako

30 OnasBaHe Ha oKonHaTa cpefa

B ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpeGUTENS Ca
W3NON3BaHN CeHUTE CUMBOMMA:

A

BaxHa MHdOopMaLMa OTHOCHO BalLaTa N14Ha
©e30MacHOCT 1 MHGopMaLKS Kak aa
n3bsreaTe NoBpeau Ha ypepa.

(i)

OO6La nHtopmaLms 1 CbBETU

)

MHdopmaLms 3a onassaHe Ha OkonHata
cpena

3anassame Cy NPaBOTO Ha M3MEHEHNS



IEE Vkdbopmauus 3a GesonacHocT

M NHOOPMALINA 3A BE3OINMACHOCT

@ 3a Balwata be3onacHocT v npaBunHa pabota Ha ypefa npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO BHU-
MaTenHo Npeam UHeTanupaHeTo u ynotpebaTa. CbXpaHsiBaiiTe BUHAM TE3W MHCTPYKLMM
3aedHo C ypenaa, KaKkTo 1 ako ro NpemMecTuTe unm npogageTe. MoTpebutenute Tpsibea U3Ls-
o Ja no3HaeaT yHKuMmMTe 3a paboTa n 6e3onacHoOCT Ha ypeaa.

BesonacHocT 3a AeLa 1 xopa ¢ orpaHN4eHn CrocobHOCTH
& NMPEQYNPEXOEHWE!

He no3ssonsBainTe Ha n1ua, B TOBa YACNO eLa, C NOHWKEHa nanyecka CETUBHOCT, Hama-
NEHN YMCTBEHUN PYHKLMM UMK NIUNCA Ha ONMT U NO3HaHWA Aa U3non3eat ypeaa. Te Tpsabea

[Ja ca nof Hapgsopa unu aa 6baat MHCTPYKTUPaHK 3a paboTa ¢ ypegda OT NuLe, OTTOBOPHO

3a TAxHaTa 6e30MacHoCT.

. CbXpaHﬂBaVlTe BCMYKM ONaKOBBYHW MaTepuanu ganed ot geua. C'bLLleCTByBa puck ot
3afyuwlaBaHe Unn HapaHsBaHe.

* ,D,pb)KTe Jeuara ganed ot ypeaa no speme Ha u cneg pa60Ta C Hero, A0KaTo ypeabT
U3CTUHE.

& NPEAYNPEXOEHUE!

AxTuBupaiiTe yCTpOI7ICTBOTO 3a 6esonacHoCT Ha feLaTa, 3a Aa NPeaoTBpaTUTe HEBOMHO
BKMKOYBaHe Ha ypeaa OT Malku Aeua 1 JOMallHM XUBOTHN.

besonacHocT no BpemMme Ha yn0Tpe6a
+ [peaw nbpeata ynotpeba oTCTpaHeTe BCUUKM OMAKOBKM, ONAKOBBLYHW NNACTOBe U Ne-
MEeHKK OT ypefa.
* [A3kniouBaiiTe 30HMTE 3a roTBEHE Cried ynotpeba.

+ OnacHoct oT usrapsHua! He noctaesiite npeameTy OT MeTan, HanpuMep npubopn unn
Kanauu Ha TUraHu, Ha NOBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO roteuTe. MoraT Aa ce HaropeLysT.

+ [otpebutenu c mnnaHTUpaHu neficmelikbpy Tpsbea Aa BHUMABAT ropHaTa yacT Ha Ts-
NOTO UM Ja He ce fobnukasa Ha no-manko ot 30 cM 40 UHAYKLUMOHHUTE 30HW 3a roTBe-
He, KoraTo Te Ca aKTUBMPaHHU.

& NPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot noxap! NpekaneHo HarpeTnTe MasH1Ha 1 ONnMO MOraT fa Ce Bb3MniaMeHsT MHOro
6bp3o.

lMpasunHa patota
+ BuHaru HabntopaBaiTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.
o Toan ypen e npegHa3Ha4yeH caMo 3a AoMallHa yn0Tpe6a!
* He nsnonssainte ypena kato pa60THa NMOBBPXHOCT UM 3a CbXpPaHEHKE.

+ He nocTaBsiiTe 1 He CbXpaHsBaliTe 3ananuTeHN TEYHOCTY 1 MaTepuani, NpeameTH,
KOWTO MOFaT [ja ce pasTonsT (Hanp. OT nnacTMaca Unn anyMuHWIA), BbpXy Wi B Gnin3oct

[0 ypefa.



WHeTpykumm 3a nictanvpare [EEIN

+ BHuMmaBaliTe npn cBHP3BaHETO Ha ypeaa KbM KOHTaKTM, KOUTO Ce HamupaT Habnuso. He
Mno3BONIsiBaliTe enekTpUYeckn kabenu ga ce Jonupart 4o ypeaa uim [0 ropeLuy KyXHeH-
Ccku cboBe. He nossonsiBaiTe enexktpudeckute kabenum aa ce npennurar.

Kak na n3bernem nopeav no ypeaa.
+ CTbKneHaTa NoBbPXHOCT MOXe Aa Ce NOBPeau Npyu nagaHe Ha NpeaMeTH Uik KyXHEHCKN
CbfI0BE BbPXY Hesl.

* rOTBapCKM CbAoBE OT YyryH, aﬂyMVIHVIVI unn ¢ noBpedeHn AbHa Morat aa npean3snkat
HagpackBaHe Ha CTbKMNOTO. He ru gBuxeTe no NOBBPXHOCTTA.

+ He ocTaBsiTe TeYHOCTTa B CbAOBETE U TUraHMTE Aa U3KUMK ﬂOKpaVI, 3a fa npedoTspa-
TUTE NoBpexaaHe Ha CbAOBETE N CTHKIIOTO.

* He usnonsgalite 30HMTE 3a rOTBEHE C NpasHu CboBe 1N be3 CbaoBe.
+ He nocraesiite anymuHneBo onuo Bbpxy ypeaa.

¢ YBepeTe Ce, Y& BEHTUNaUMOHHOTO NPOCTPAHCTBO OT 5mm mexay paGOTHI/IFI nnoT n npen-
HaTa yacT Ha brnoka nog Hero e OTBOPEHO.

& NPEAYNPEXOEHUE!

Axo 3abenexuTe nykHaTUHa Mo NOBbPXHOCTTA, U3KIMIOYETE eNeKTPo3axpaHBaHeTo, 3a Aa
npefoTBpaTUTE TOKOB YAap.

WHCTPYKLWA 3A UHCTAJTMPAHE

@ Mpean moHTax cv otbenexeTte cepuiiHns Homep (Ser. Nr.) ot Tabenkara ¢ gaHHu. Tabenka-
Ta C laHHM Ha ypena ce Hamupa B JoNHaTa My 4ac.

Modell HK634200XB [ Prod.Nr. 949 595 021 00 |
Typ 58 GAD D5 AU [220-240 V_50-60-Hz[Induction 7,4 kW]
Made in Germany [SerNr. ..o [7.4 kW ] E
AEG € -

WHcTpykuum 3a GesonacHocT
& NPELYNPEXOEHVE!

[la ce npoyeTe HenpemeHHo!

* YBepeTe Ce, 4Ye YPeObT He e NOBPEEH NPW HEFOBOTO TpaHCMOpTMpaHe. He BkNouBaiiTe
noBpeaeH ypen. Ako € Heobxoaumo, MHGOPMUPaNTe JOCTaBYMKA.

+ Camo npaBocnocobeH CepBIM3EH TEXHUK MOXE [a MHCTanupa, CBbp3Ba U PEMOHTMPA
TO3W ypes. M3nonagaiite camo OpUriHasHu pe3epBHM YacTu.

* BrpageHuTe ypeau morat 4a ce M3nonasaT camo cref KaTo ca BrpageHu B NOSXOAALM
wkadpose 1 paboTHN NNOTOBE, KOUTO OTFOBAPST Ha CTaHAapTUTE.

* He npomeHsiTe cneumudukalmmTe U He BUBOM3MEHSITE To3n yped. OnacHoCT OT Hapa-
HSIBAHe W noBpea Ha ypeaa.

+ CubriogapaiiTe TOYHO AECTBALUMTE 3aKOHM, pasnopendu, AMPEKTUBM U CTaH4apTy
(HopmaTuBHU pa3nopeabu 3a besonacHocT, pasnopeadu 3a peuuknupaHe, npasuna 3a
BesonacHocT npu paboTa ¢ eNeKTpUYECTBO W [p.) B CTpaHaTa Ha u3nonasaHe!

+ Tpsbsa fa cnassate MUHUMANHWUTE Pa3CTOSHUS 4O APYrY YPEOM W yCTpoiicTBal



VIHCTpYKLMW 33 MHCTanMpaHe

OcurypeTe 3awyuTa OT TOKOBM Yapy, HanpuMep Npu MHCTanupaHe Ha YekmemkeTa Tpsib-
Ba [a /Ma NpeanasHo ObHO TOYHO Nog ypeaal

lMpennasBanTe U3ps3aHUTe MOBBPXHOCTW Ha PabOTHMS NMOT OT Bfiara, kKaTto u3nonasare
noaxoasLms ynnbTHuTeN!

KaTo usnonasate noaxoasiyms ynmbTHATEN, YNTbTHETE ypeaa kbM paboTHus nnot, 6e3
Aa ocTaBar MexguHu!

MpennasBaiTe JoNHaTa YacT HA ypeda OT napa v Bnara, Hanpumep OT CbAOMUSANHA Ma-
LnHa unu gypHa!

He uHcTanupaiite ypeaa B 6m3ocT o BpaTv 1 nog nposopuu! B npotueeH cnyyaii, ko-
raTo OTBOpUTE BpaTa WnW Npo30opeL, ToBa MOXe Ja AoBeae 40 cbbapsiHe Ha ropeLum ro-
TBapPCKW CbAoBE OT ypesa.

& MPEQYNPEXAEHUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe BCNEACTBUE Ha eNeKTPUYECKM TOK. BHUMATENHO cria3BaiiTe WH-
CTPYKLMUTE 3a CBbP3BaHe KbM efekTpuyeckaTa Mpexa.

Mo knemara Ha 3axpaHBaHeTO NpOTMYa TOK.
CnpeTe 3axpaHBaHeTO Ha knemarta.
MoHTWpaiiTe NpaBuUnHO, 3a a rapaHTUpaTe 3aluuTa OT TOKOB YyAap.

XnaGaBu UNK HEMpaBUIHI BPb3KW MEXAY LeNncena 1 KoHTakTa MoraT Aa Aoseaar A0
nperpsiBaHe Ha Knemue.

3akpenBalLuTe BPb3KM TPsGBa Aa Ce MHCTanMpaT NpaBUITHO OT KBANMULMPaH ENeKTpo-
TEXHUK.

3akpeneTe kabena ¢ npuctaraiia ckoba NpoTUB OMbBaHE.

B cnyyait Ha egHobasHa nnv ABydasHa Bpb3ka TpsibBa A4a ce 13non3ea noaxoasiy 3a-
xpaHBaLy kaben ot Tuna HO5BB-F Tmax 90°C (unu noseve).

3ameHeTe noBpeaeHUs 3axpaHBaLy kaben cbe cneumaneH Takse (Tun HO5BB-F Tmax
90°C; unu noseye). CBbpxeTe Ce C MECTHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

YpenwT TpsibBa Aa MMa TakaBa eNekTPoOUHCTanauus, KosTo Ja no3eonsea Ton ga 6vae us-

KNto4YEH OT Mpexata ¢ BCUYKW CBOW MOMKOCK NPU LWUMPUHA Ha OTBApsIHE Ha KOHTAKTUTE MOHE

3 mm.

TpsbBa ga pasnonarate ¢ NpaBUTHATE YCTPOWCTBA 3a U30NMpaHe: NpeanasHu NpeKbCBaym

Ha Mpexara, npeanasuTeny (NpeanasuTenuTe oT BUHTOB TN TpsibBa Aa ce u3BaaaT ot da-
CyHraTa), U3KniouBaTenu U KOHTAKTOPM 3a yTeuka Ha 3a3eMSBaHETO.



VIHCTPYKLyW 3 MHCTanupaHe

MoHTax
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Axo nanonasate 3aluTHa KyTUS (QOMbIHUTENHA
npuHaanexHoct?), He e HeOBXOAMMO OCHUrypsiBa-
HETO Ha BEHTWUMALMOHHO NPOCTPAHCTBO OT 5 MM
0TNpea 1 NpeanasHo AbHO TOYHO NoA ypena.

He moxeTe [1a n3nonaearte 3alluTHaTa KyTUs, ako
WHCTanuparte ypeaa Hag dypHa.

2) flombnHuTenHaTa 3aLMTHa KyTUS MOXe Aa He e HannyHa B HAKOW
CTaBYMK.

Ibpxasn. CBbPXKETE Ce C MECTHUS CU J0-



OnucaHve Ha ypepa

OMUCAHME HA YPE[IA

06w, npernep

g [ V+ayxunona sona sa roteere 1800
W, ¢ pexum Ha NoBWLLEHA MOLLHOCT
| 2800 W (MMHMManeH aMameTsbp Ha ro-
180 180 TBapCKuTE CbAOBE - 145 MMm).
mm mm . VHOyKUMOHHa 30Ha 3a roteeHe 1800
W, ¢ pexuM Ha NoBMLLIEHA MOLLHOCT

@ 2800 W (MMHAManeH aMameTsbp Ha ro-
. 2m1m0 R —ﬂ TBAPCKUTE Ch0BE - 145 MM).
WHoykumoHHa 30Ha 3a roteeHe 1400
‘ :‘ W, ¢ pexum Ha noBMLLEHA MOLLHOCT
2500 W (M1HMManeH gmameTsbp Ha ro-
é TBapPCKMTE CbA0BeE - 125 MMm).
. KomaHgHo Tabro

. WHaykumoHHa 30Ha 3a roteeHe 2300
W, ¢ pexum Ha noBMLLEHA MOLLHOCT
3700 W (MMHMManeH aMameTbp Ha ro-
TBapcKkuTE Cbaoae - 180 Mm).

PasnonoxeHne Ha KOMaHgHOTO Tabro
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W3non3Baiite ceH3opHUTe noneTa, 3a Aa pabotute ¢ ypeda. MokasaHusTa Ha guenries,
MHOVKaTOPMTE 1 3BYKOBUTE CUTHANM NOKa3BaT Kou (hyHKumM paGoTsT.
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3a aKTVBMpaHe 1 JeaKkTUBMpaHe Ha ypeaa

5 3aKIio4Ba/0TKM04Ba KOMaHAHOTO Tabno

Avncnnei Ha cTenenTa Ha HarpasaHe  lokasBa CTeneHTa Ha HarpsiBaHe

Tarimep 3a OT/eNnHuTe 30HM 3a roTee-  [lokasBa 3a KOS 30Ha HACTpOVBATE BPEMETO
He

[ucnnest Ha Tarimepa [Noka3Ba BpEMETO B MUHYTU



WHcTpyKuym 3a paboTa

- CEeH3O0pHO rore yHKLYA

B YoNAV MoBwLWaBa MNW NOHXaBa HACTPOIKUTE Ha Harpsi-
BaHe

2 AKTMBMpa pexvMa Ha NOBULLEHA MOLLHOCT

B +/— YBenuyasa 1 HamarnsiBa BPEMETO

9| D /36upa 3oHaTa 3a rotBeHe

e 3a aKTVBMPaHE 1 AeaKTMBMPaHe Ha (yHKUMATA

STOP+GO
lNokasaHus 3a cTeneHTa Ha HarpsieaHe

o | g

30HaTa 3a roTBeHe € U3KIYeHa.

MputonnsHe / PyHkumata STOP+GO pabotu.

(J-8)/(2)- 3oHaTa 3a rotBeHe paboTy.
(A) OyHKLMATa ABTOMATMYHO HarpsiBaHe paBoTul.
Henoaxoasily, cbA 3a roTBEHE, NPeKaneHo MaTbk Cb/l 3a FOTBEHE Ui

BbpXy 30HaTa 3a rOTBEHE He € NOCTaBeH Chy.

VIma HeuanpaBHOCT

EpAHa oT 30HuTE 3a roTBEHE € BCe OLLe ropelLa (ocTaTbyHa TOnnm1Ha)
YcrpoiicTeoTo "3akntoyBaHe/3aknioyBaHe 3a geua” pabotu.

OyHkuusaTa "MoBuLLEHa MOLLHOCT" paboTy.

o) . =) .

ABTOMaTUYHOTO M3KIKOYBAHE PaboTH.

MHaukaTtop 3a ocTaTbyHa TonnmHa
& MPEQYNPEXOEHWE!

OnacHocT oT n3rapaHe BCneAcTBmMe Ha oCTaTb4HaTa TonnuHal

MHAYKUMOHHITE 30HM 3a FOTBEHE NPOM3BEXAAT TONNMHA, HeoBX0aMMa 3a rOTBEHe HanpaBo
Ha ILHOTO Ha roTBapckus cb. CTbKNOKepamuKkaTa € 3arpsita oT TONNUHATA Ha FOTBaPCKMS
Cba.

WHCTPYKLWA 3A PABOTA

AKTVBaUMS U eaKTUBaLms
HoxkocHeTe (1) 3a 1 cekyHaa, 3a Aa aKTUBMpaTe UNM JeakTUBMpaTe ypeaa.
ABTOMaTUYHOTO U3KIIOYBAHE

Ta3u cyHKUNS JeaKTUBMPa aBTOMATMYHO Ypefa, aKo:
+ Bcu4K 30HM 33 rOTBEHE Ca AgaKTUBMPaHM (7).



WHcTpykumm 3a pabota

+ Cnep BKNOYBaHE Ha NnoyaTta He akTUBMpaTe ypeaa.

+ Pasneete HeLLo UK NOCTaBNUTE HELLO HA KOHTPOMHUS naHen 3a noseye ot 10 cekyHan
(TwraH, Kbpna, T.H.). 3BYKbT Ce YyBa 3a W3BECTHO BPEME U ypeabT ce uskmoysa. OtcTpa-
HeTe NpeameTa UM NoYMcTeTe KoMaHaHOTO Tabno.

+ [lnoyaTta cTaBa MHOrO ropelya (Hanp., Korato Tenxxepara e u3Bpsna HambiHo). [peam
[Aa n3rornasaTte OTHOBO ypefa, 30HaTa 3a roTBeHe TpsibBa Aa ce oxnagu.

* He uanonssate nogxogsiy rotBapcku cba. CUMBOITBT () CBETBA U 30HaTa 3a FOTBEHE CE
[eaKTuBMpa aBTOMATUYHO Cneq, 2 MUHYTH.

+ Bue He geakTuBupaTe 30HaTa 3a roTBEHE UKW NPOMEHUTE HACTpOMKaTa 3a HarpsiBaHe.
Cnepn n3BecTHO Bpeme CBETBa (-] U YPeabT ce feakTuupa. Bx. Tabnuuata.

BpemeHa 3a ABTOMaT4HO U3KNKO4YBaHE

Hacrpoiika Ha Ha- (- . E)-03
rpsiBaHe
3oHara 3a rotee- 6 vaca 5vaca 4 vaca 1,5 vyaca
He Ce AeakTmBupa
cneg

Hacrpoiika Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe /\ » 3a [ia nosumnTe HaCTpOIZKaTa Ha HarpABaHEeTo. [okocHeTe \/ , 3a Aa no-
HUXnTe HaCTpOIZKaTa Ha HarpAaBaHeTo. Ha aucnnes ce nokassa HaCTpOVIKaTa Ha HarpABaHe.
[okocHeTe /\ W \/ NO €4HO 1 CbLLUO BPEME, 3a Aa AEaKTMBUPATE 30HATa 3a roTBEHE.

ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe

Heobxoanmata HacTpoiika 3a HarpsiBaHe Moxe Aa
Obae gocTurHata 3a no-kpaTHoO BPEME, ako aKTu- D
BUpaTe GyHKumaTa "ABTOMAaTUYHO HarpsiBaHe".
Tasu (hyHKUMS 3aaBa Haii-BUCOKaTa CTeNeH Ha
HarpsiBaHe 3a OnpegeneHo BpeMe (BX. MncTpa-
uuaTa) 1 cnef ToBa Hamansea 4o Heobxogumarta
CTereH Ha HarpsiBaHe.

3a pa ctaptuparte (yHkumsaTa "ABTOMATUYHO Ha-
rpsiBaHe" 3a onpegeneHa 30Ha 3a roTBeHe:;

1. [okocHeTe % . CUMBONBT (F) CE NosiBABa
Ha aucnnes.

2. HesabasHo HaTucHeTe A . CmBombT (B) ce
noaBABa Ha gucnnes.

3. HesabaBHo HaTUCHETE \/ HEKOMKOKPATHO, AOKATO Ce NosiBu Heobxoaumara CTeneH Ha
HarpsiBaHe. Cnep, 3 cekyHay (F) ce nosiBsiBa Ha gucnnes.
3a pa cnpete yHKUWSTa, HATUCHETE A .

Pexum Ha nosuLLeHa MOLLHOCT

PeX1MBT Ha NOBULLEHA MOLLHOCT NPEAOCTaBs NOBEYE MOLLHOCT Ha MHAYKLUWNOHHWTE 30HN
3a rotBeHe. PyHKUMATA MOLLHOCT ce akTvBupa 3a Makcumym 10 MuHyTH Cnep ToBa, MHAYK-
LIMOHHaTa 30Ha 3a rOTBEHe aBTOMATUYHO Ce MPeBKMtoYBa 06paTHO Ha Hal-Bu1COKaTa Ha-
CTpolika 3a HarpsiBaHe. 3a akTuBMpaHe, JOKOCHETE %wx , cBeTBa (F) . 3a AeakTMBMpaHe, [o-
KOCHETE s UMN \/ .
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WHcTpyKkuwmm 3a pabota

YnpasneHue Ha MOLWHOCTTa

YnpaBrneHWEeTo Ha MOLLHOCTTA, pasaenst MoLL-
HOCTTa MeXay [ABETE 30HW 3a rOTBEHE B €HA
[BOWKa (BUX UntocTpaumaTa). OyHkuusTa 3a noBu-
LLieHa MOLLHOCT noBuLLiaBa MOLLHOCTTa 40 MaKCu-
MarHOTO HMBO 3a eAiHa 30Ha 3a rOTBEHE OT ABOM-
kaTa. ABTOMATU4YHO NOHWKaBa MOLYHOCTTA BbB
BTOpaTa 30Ha 3a rOTBEHE A0 MO-HUCKO HUBO. [uc-
NMesT 3a HamaneHaTa 30Ha Ce NPOMEHS MeXay
[BETE HuBA.

Taitmep

/3nonaBaiiTe Taimepa 3a obpaTHo OpoeHe, 3a 4a HAaCTPOUTE NPOLBIKUTENHOCTTA Ha pa-
BoTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE CamO 3a TO3W KOHKPETEH MbT.

Hacrpoiite Taiimepa, cnep kato nsbeperte 3o0HaTa 3a roTBeHe.

MoxeTe fa 3afjageTe CTENEHTA HA HarpsiBaHe NPeay UK CeL HacTpoiBaHe Ha Tanmepa.

+ 3a HaCTPOVIBaHe Ha 30HaTa 3a r0TBEHe:;J0KOCBanTe @ MHOrOKpaTHO, AOKaTo CBETHE NH-
OUKaTopBbT Ha XKenaHata 30Ha 3a roTBeHe.

+ 3a pa akTusuparte unu npomeHuTe Taiimepa: JOKOCHETe - Uk — Ha TaliMepa, 3a fa
3apanete spemeTo ( O - 39 MuHyTM). Korato MHAMKATOPBLT Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3a-
noYHe aa mMura no-6asHo, BpeMeTo ce 0TGposBa.

+ 3a pa peaktveupare TaiiMepa: HacTpoiiTe 30HaTa 3a roTeeHe ¢ (1) 1 JOKOCHeTe — , 33
Aa feaktvsupate Taiimepa. OcTaBalloTo Bpeme ce 0T6posiea A0 0 . VHOMKATOpPBT Ha
30HaTa 3a roTBEHe yracaa.

+ 3a fja BuauTe 0CTaBaLLOTO BPeMe: HacTpoliTe 3oHaTa 3a roteeHe ¢ (1) . HaukaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe 3anoyea Ja Mura 6bp3o. Ha aucnnes ce U3Bexaa 0CTaBalLoTO Bpe-
Me.

KoraTo GpoeHeTo NpuKNioum ce YyBa 3BYKOB CUrHan 1 {0 mura. 3oHaTa 3a roteeHe ce

[AeaKkTuBupa.

+ 3a pa cnperte 3ByKa: gokocHete (D

MoxeTe fa u3nonssate TaiiMepa kaTo GPOSAY HA MUHYTK, KOraTo 30HUTE 3a FOTBEHE HE pa-
Botat. fokocHeTe (1) . [JokocHeTe -+ nnu — 3a 3agaBaHe Ha Bpeme. Korato BpoeHeTo
MPUKIIOYM Ce YyBa 3BYKOB CUrHan v L mura

+ 3a pa cnpere 3ByKa: fokocHeTe (D

STOP+GO

CDyHKLlI/IﬂTa + NPEBKNYBa BCUYKN paGOTeU.lI/I 30HM 32 rOTBEHE Ha Hal-HWUCKaTa TOMMMHHA

GO

HacTpoitka ( (o) ).
KoraTo *%" paboTu, HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe He Moxe Aa 6bae NpoMeHsiHa.

Go
STOP

OyHKUMATa "% He Cnupa yHKUMATa Ha Taiimepa.

Go

+ 3a [ja aKTUBMpaTe Ta3u (yHKLMS, HaTUCHETE

STOP
+ 3a pa cnpete Ta3u yHKUMATA, HATUCHETE T
TO CTe 3a/lanu npeau Tosa.

STOP

" CumeonbT () cBETBA.
. CBeTBa HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe, Kosl-



More3Hn Npenopbki 1 CLBETH

Kntoyanka

KoraTo 3oHWTE 3a roTBEHE paboTaAT, MOXETE f1a 3aKMo4MTE KOMaAHLHOTO Tabno, Ho He (1) .
Taka ce npegoTBpaTABAT CyYaliHW MPOMEHN Ha HAacTpOiiKaTa Ha HarpsiBaHe.

[MbpBO HacTpoIiTE CTENeHTa Ha HarpsiBaHe.

3a pa craptuparte dyHkumsATa, HatucHeTe 7] . CumBonsT (L] cBeTBa 3a 4 cekyHaw.
TariMepbT 0CTaBa BKIMHOYEH.

3a pa cnpete yHkumsTa, HaTUCHeTe [F] . CBETBa CTeneHTa Ha HarpsisaHe, KOSTo CTe 3a-
Janv npeau Toga.

KoraTo cnpete ypega, cnvpare CbLUo 1 Tasn GyHKUMS.

YctponcTso 3a 6e3onacHoOCT Ha Aeuara

Tasu hyHKUMS NpeaoTBPaTABA HEBOMHO M3NOM3BaHE Ha ypeaa.

3a aa aktuemMparte yCTpoiicTBOTO 3a 6e30MacHOCT Ha aela

+ Axtusupaiite ypepa ¢ (1) . He 3apaBaiite cTeneH Ha HarpsBaHe.
+ [okocHeTe 5] 3a 4 cekyHan. CumsomsT (L] cBeTBA.

+ [eaktusupaiite ypega c (1) .

3a ga peakTmeupaTe yCTpoicTBOTO 3a 6e30nacHOCT Ha Aeua

+ Axtusupaiite ypeaa ¢ (1) . He 3apaBaiite cteneH Ha HarpsieaHe. [lokocHeTe 7] 3a 4 ce-
kyHau. CumsonsT (4] cBeTBa.

+ [eaktusupaiite ypega c (1) .

3a ga oTmMeHuTE YCTPOIACTBOTO 3a 6e30MacHOCT Ha Jella camo 3a e|HO BpeMe Ha roTBeHe

+ Axtusupaiite ypepa ¢ (1) . CumsonsT (L] cBeTBa.

+ [lokocHeTe [ 3a 4 cekyHou. HactpoiiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe 3a 10 cekyHau. Moxe-
Te Aa paboTuTe C ypeaa.

+ Korato geaktvsupare ypega ¢ (1), yCTpOCTBOTO 3a 6e30MacHOCT Ha AeLiata OTHOBO Lie
paboTtu.

MOJTE3HN NMPEMOPBHKN V1 CbBETU

(i)

M3nonsgaiite MHOYKUMOHHUTE 30HM C NpaBunHn cboBe

FoTBapCKM CbAO0BE 33 Ypeau ¢ MHOYKUMOHHU 30HU 3a FOTBEHe

AN

I'Ipm MHAOYKUMOHHUTE 30HU 3a rOTBEHE CUITHO ENEKTPOMarHUTHO none reHepupa TonnuMHa B
rOTBApPCKNA Cb MHOIO 6bp30.

Matepuan Ha roTBapckus b

* MOAXOAALY: YyryH, CTOMaHa, eMaiinnpaHa cToMaHa, Hepbxzaaema CToMaHa, ¢ MHOro-
COVHO BHO (C MapKMpOBKa 3a NOAXOX/4aHe OT NPOM3BOAUTENS).

* HEenofXoAsLY: anyMuHuiA, Mefl, MECUHT, CTBKIO, Kepamuka, NopLenaH.
CbObT 3a rOTBEHE € NOAXOASALL 33 UHAYKUMOHHA Nroya, aKo ...

* ... MasKko KOnM4ecTBO BoAa 3aBKpa MHOro Obp30 Ha 30Ha, HAaCTPOEHa Ha Hai-Bi1CcOKaTa
HacTpoiika 3a HarpsiBaHe.



MonesHi NpenopbKi 1 CbBeTH

* ... M@rHuTHLT TEMMN KbM ABHOTO Ha rOTBAPCKUA CbA.

@ JIbHOTO Ha roTBapCKUs Cba TPsiOBa Aa Obe KONKOTO ce Moxe Mo-aeGeno 1 No-Mocko.
Pa3mepu Ha rotBapckuTe CbAoBE: MHAYKUMOHHITE 30HM 3a rOTBEHE Ce NpUCnocobsBaT aB-
TOMaTMYHO KbM pa3Mepa Ha [IbHOTO Ha roTBapCKMS CbA 10 U3BECTHA rpaHuLia.

LLlymoBeTe no Bpeme Ha pabota

Axo MoxeTe ga yyete

* MyKall Wym: roTBapCKk1s Cbf € HanpaBeH OT pa3nuyeH matepuan (KoHCTpykuns caHa-
BNY).

* CBUpeHe: Bue n3nonssarte egHa unm noBeye 30HW 3a FOTBEHE C BUCOKM HIBA Ha MOLL-
HOCT U rOTBApPCKNAT Cb € HanpaBeH OT pasnnyeH matepunan (KOHCprKLWISl CaH,ElBMH).

+ ByyeHe Bue nsnonasarte BUCOKM HUBA HA MOLLHOCT.

+ LlpakaHe Bb3HWKBA ENEKTPUYECKO NPEBKIIOYBAHE.

+ CBucteHe, bpbMyeHe BEHTUNATOPBLT paboTu.

LLlymbT € HOpMarHO SBNEHUE U HE O3HaYaBa NoBpeaa B ypeaa.
MkoHOMMSA Ha eHeprus

@ + AKO e Bb3MOXHO, BUHArM NocTaBsamMTe Kanak Ha cbaa.
+ [ocTaBsiiTe CbOBETE BbpXY 30HaTa 3@ FOTBEHE, NPeau fa s BKI4nTe.

Mpumepy 3a pas3nuyHU HAYMHW Ha FOTBEHE
[JaHHuTe B cneaBalyaTa Tabnuua ca OpUEHTUPOBBLYHM.

W3nonagaiite 3a: CoBetu

1 [pbxTe Tonna xpaHata, KoATo CTe cro-  Kornkoto  [loctaBeTe kanak BbpXYy rotBapckmna

TBUNK eHeo-  CbA
oxoau-
MO
1-2 XonaHACKu Coc, pasTansHe Ha: macno,  5-25 Ot Bpeme Ha Bpeme pa3bbpkBaiiTe
LoKonag, enaTuH MWH
1-2 BTBbpasBaHe: nyxkasu omneTu, neyenn 10-40 ['oTBeTe € nocTaBeH kanak
Aiua MUH
2-3 3a BapeHe Ha opu3 1 ACTUS C MIISIKO, 25-50 [lobaBeTe MUHUMATHO ABa MbTK
MPEeTONASHe Ha roTOBM ACTUS MVH MnoBeYe TEYHOCT, OTKOJKOTO € Opu-

3bT, CMeceTe MneyHuTe bnoga ot
BPEME Ha BpeMe Nnpu roTBEHETO

3-4 3eneHyyum Ha napa, puba, Meco 20-45 [lo6aBeTe HAKOMKO CyneHu MbXuULm
MWH TEYHOCT
4-5 Kaptodm Ha napa 20-60 /anon3garite makc. 1/4 n. Boga 3a

MUH 750 rp. kapTodm



TPk 1 NouMCTBaHE

WanonagaiiTe 3a: CuBetu

4-5 lMpuroTBsiHE Ha no-ronemu konnyectea  60-150  [lo 3 n. TEYHOCT 3aefHO CbC Cb-
XpaHa, 3afyLUeHu ACTUS U cyni MWH CTaBKUTE

6-7 Jleko 3ambp)kBaHe: LUHULEN, TEMELIKO konkoto  O6bpHETE Mo CpeaaTta Ha BPEMETO
KOPAOH O1to, KOTNETH, NENMEHN, HAZe- € HEeo- 33 MPUroTBSHE
HWUa, Apob, MacneHo-6paluHeHa 3a- oxomu-
npbkKa, AALa, nanadynHKK, NOHNYKM MO

7-8 [bnboko nbpxeHe, kapTodenu kiogTe-  5-15 OGbpHeTE No cpeaata Ha BPEMETO
Ta, PUNe-MUHLOH, MPXKOK MWH 3a NpUroTBsHE

9 KnnsaHe Ha ronemm Konu4yecTBa Bofia, FOTBEHE HA MaKapOHEHW U3Lenus, 3ambpXXBaHe Ha

Meco (rynalu, 3aAyLUIeHo), MbpxeHe Ha kapTodu

Pexuma Ha pa60Ta Ha nosuLLeHa MOLLHOCT € HaI7I-I'IOL|,XO,D,$|LLI| 3a 3arpaBaHe Ha ronamo Ko-
JIN4eCTBO BOAA.

WHdopmauma 3a akpunammam

BAXHO! Cnopeg Hail-HOBWTE Hay4YHW M3CNEABaHWS NPENUYAHETO Ha XpaHa, (0cobeHo
MPoayKTH, ChbabpXallym ckopbsna), Moxe Aa [oBede A0 ONacHOCT 3a 34paBeTo nopaau
HanMuMeTo Ha akpunamuayn. CnegoBaTenHo, npenopbyBame Aa Ce roTBY NP Bb3MOXHO
HaW-HUCKW TEMNEepaTypu U XpaHUTE Aa He Ce NPennyaT npekaneHo MHOro.

MPUXWU U NMOYNCTBAHE

AN

lMouncTBaliTe ypena cneg Beska ynotpeba.
BuHaru usnonssanre rotBapcku CbA0BE C MOYUCTEHO SHHO.

NPEQYNPEXOEHUE!

OcTpu npeameTH 1 abpasuBHY NOYMCTBALLM NpenapaTii MoraT fa NPUYMHSIT NOBPpeXLaHe
Ha ypepa.

3a Bawarta 6e3onacHocCT, ypeabT He TpsibBa 4a ce NOYMCTBA C MalliHa C napHa CTpys unm
napa nof Hansrawe.

HappacksaHust unv TbMHU NeTHa N0 CTHKIOKEPaMUYHaTa NOBbPXHOCT HE BIMSIST Ha (yHK-
LIMOHMPaHETO Ha ypeaa.

3a ga oTcTpaHuTe 3aMbpCABaHUATA:

1. - OrtcrpansiBaiiTe He3abaBHO: TonsLLa ce nnacTMaca, NnacTMacoBo (OO W XpaHw,
Cbabpxaly 3axap. B npoTuBeH cnyyaii 3ambpcsiBaHUsiTa MoraT a NoBpeasT ype-
Aa. Manonssante cneyuanHa cTbpranka 3a CTbkio. [loctaBete crbprankara Ha
CTbKIIOKEpPaMUYHaTa NOBBbPXHOCT Mo OCTbP bIbJl U NiTb3raiTe 0CTPUETO MO Mo-
BbPXHOCTTA.



Kak aa nocbnuTe, ako

- OTcTpaHeTe, cneq KaTo ypeabT ce oxnaau A0CTaTbyHO: Crieam OT BapoBuK, BOAA,
neTHa OT Ma3HUHA, TbCKaBW MeTanuyeckn 0besuBeTaBaHus. M3non3eaiite cneyyna-
NeH npenapar 3a NOYMCTBAHE Ha CTbKNOKepaMiKa UNK Hepbkaaema CToMaHa.

2. ToumcTeaiTe ypeaa ¢ BraxHa Kbpra v Marnko No4ncTBaLly npenapar.
3. Hakpas noacyLeTe ypega ¢ YMucTa Kbpha.

KAK [IA OCTBIMUTE, AKO

He moxeTe fa aktuupare
ypena unu fia ro npueegete B
paboTHO CbCTOSHME.

YyBa ce 3ByK 1 ypembT cnmpa.
YyBa ce 3ByK, korato ypeabT e
LE€aKTUBMPAH.

YpenbT ce AeakTuBHpa.

|/|H,D,VIKaTOp'bT 3a ocTaTtb4Ha TO-
nnnHa He ce BK4Ba.

OyHkuuaTa "ABTOMATUYHO Ha-
rpsiBaHe" He paboTy.

Hactporikata 3a TonnuHa npe-
BKITIOYBA MEXaY ABE HUBa.

CeH3opHuTE NnoneTa ce Haro-
peLLsBaT.

(=] ce BkroyBa

+ AKTMBMpaliTE ypeaa OTHOBO 1 3aAaliTe CTeneHTa Ha Harpsisa-
He B pamkuTe Ha 10 cekyHau.

+ [lokocHanw cTe 2 unn noBeYe CEH30PHU NoneTa efHOBPEMEH-
Ho. [lokocBamTe Camo Mo efHO CEH30PHO Nore.

¢ AKTMBMpaHO e 3aKMio4YBaHETo Ha bYTOHWTE, YCTPOCTBOTO 3a
6e3onacHocT Ha Aeuata unu Stop+Go. Bx. rnaea "UHCTpyk-
Lum 3a pabora".

. Bbpxy KOMaHAHOTO Tabno Mma Boga unm NPBCKN Ma3HUHa.
[MouncTeTe koMaHAHOTO Tabro.

MocTaBMnM CTe HeLLo BbPXY e[HO UMK MOBEYe CEH30PHU NoMeTa.
MaxHeTe NpeaMETa OT CEH30pHUTE NoneTa.

Moctasunu cTe Hewwo Bbpxy (1) . MaxHeTe npeaMeTa oT CeHaop-
HOTO ore.

3oHaTa 3a roTBeHe He € ropeLua, 3aLoTo e 6una BKIoYeHa camo
3a KpaTko Bpeme. Ako 30HaTa 3a roteeHe 6u Tpsbeano Aa e ro-
peLLa, CBbPXETE Ce CbC CEPBU3HMUS LEHTBP.

* Bce oue nma octatbyHa TONMHA B 30HaTa 3a FOTBEHE. Ocra-
BETE 30HaTa 3a roTBeEHe Aa U3CTUHE.

+ 3agageHa e Han-BycoKaTa CTEMeH Ha HarpsisaHe. Hain-Bucoka-
Ta CTEMEH Ha HarpsiBaHe MMa CblaTa MOLLHOCT KaTo (hyHK-
LusTa 33 aBTOMATMYHO 3arpsiBaHe.

CyucTemaTa 3a ynpaBneH1e Ha MOLLHOCTTa € akTUBMpaHa. BX.
pasgena "YnpaBneHue Ha MoLLHoCTTa".

Fomapcmm CbA € MHOro rondm unu ro noctaBATe NpekaneHo
Bnm3ko [0 CEH30pHUTE MoneTa 3a ynpasneHue. MocTassiite ro-
NemMuTe roTBapCKM ChAOBE BbPXY 3afHaTa 30Ha 3a FOTBEHE, ako
€ HeobxoamMmo.

ABTOMaTWUYHOTO M3KNto4BaHe paboTy. [leakTuBMpanTe ypeaa u ro
aKTUBMpaIiTE OTHOBO.



OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa

MpoGnem Bb3MoXHa NpuumMHa U 0TCTpaHsiBaHe

ce BKIIYBa * Bbpxy 30HaTa 3a roTBeHe HaMa Cbf 3a roteeHe. MoctaseTe
rOTBapCKM Cbf BbPXY 30HaTa 3a rOTBEHE.

* Henogxoagty cbA. /3non3saiite noaxoasiy rotBapcku Ch.

+ [MameTbpbT Ha LHOTO Ha Cb/a 3a FOTBEHE € MpeKaneHo Ma-
ITbK 33 30HaTa 3a roteeHe. MpemecTeTe Cba Ha No-Manka 30-
Ha 3a roTBeHe.

Ceertga (£ ] u uicro. B ypena vMa HsikakBa rpeLuxa.
ViaknioueTe ypeqa oT enekTpo3axpaHBaHeTo 3a U3BECTHO BpEMe.

WskntoyeTe npepnasuTens Ha AoOMalUHaTa enekTpuyecka MHeTa-
nauws. CBbpXeTe 0THOBO. AKO (£ ] CBETHE 0THOBO, 0GaaeTe ce B
CEpBU3HIS LIEHTBP.

Ce BKIIOYBA M ma npobnem ¢ ypenaa, 3alLoTo BoAaTa UM TEYHOCTTa B Cb/a 33
TOTBEHE € M3BPsNa HambHO. 3alLuTaTa cpeLly nperpsisaxe Ha
30HaTa 3a roteeHe paboTi. ABTOMaTUYHOTO U3KItouBaHe paboTy.
[eakTtveupaiite ypeaa. CBaneTe ropeLuus rotsapckv cbi. Cneg
okoro 30 CekyHau akTvIBIMpaiiTe 30HaTa 3a FOTBEHE OTHOBO.
Tpsi6Ba Aa M34E3HE OT AUCMNIEs, @ MHAMKATOPBT 3a 0CTaTbyHa
TONMMHa Moxe fa octaHe. OctaBeTe Cbaa 4a U3CTUHE U Hanpa-
BeTe Crpaeka B pasaen "[oTBapcku CbAaoBe 3a NHAYKUMOHHMN 30-
HW 3a roTBeHe".

Ako cTe npobBanu BCUYKN peLLeHus], NPELNOXeH No-TOpe, U He CTe YCNenu a OTCTpaHnTe
npobrnema, 06bpHETE Ce KbM NpogaBaya Unu KbM OTAeNa 3a 006CnyxBaHe Ha KnneHTH. Cb-
obLeTe MHhopmaLmsTa oT TabenkaTa ¢ JaHHW, TPULUMMPEHMS Kog 3a CTHKIOKepaMmukaTa
(Toii ce HamMpa B brbiia Ha CThKIeHaTa MOBBLPXHOCT) M CLOBLLEHNETO 3a rpeLUka, KOeTo ce
nosiBsiea.

YBepeTe ce, ye cTe paboTunu NpaBuUIHO C ypeaa. B npoTMBEH Cryyaid, NOCELLEHNETO Ha
CEPBW3HUS CMELManICT Unu Ha npogaeava Hama aa 6bae 6e3nnaTHo, CbLyo 1 Npes rapaH-
LIMOHHMSA CPOK. B rapaHLMOHHaTa KHIKKA e HaMepuTe yKkasaHusi OTHOCHO CEPBM3HOTO 0BC-
NY)XBaHE 1 rapaHLMOHHUTE YCOBMSI.

OMNMA3BAHE HA OKOINHATA CPEJIA

CumeorsT & BbpXy NPOAYKTA UM ONaKOBKATa My MOKa3Ba, Ye TO31 MPOAYKT He TpsiGBa Aa
ce TpeTupa kaTo AOMaKVUHCKITE OTnagbLy. Bmecto ToBa, Toli TpsiGBa Aa ce npedane B
crewuanuavpaH NyHKT 3a PeLMKIMpaHe Ha eNeKkTPUYECKO W enekTPoHHO obopyaBaHe. Kato
ce MOrpuKMTe TO3M NPOAYKT Aa Gbe U3XBbPMEH Mo NOAXOASALY HAYWH, BUE Liie NOMOrHeTe
3a NpefoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTUBHIM NOCNECTBIUA 3a OKonHaTa cpeaa 1
YOBELLKOTO 30paBe, KOUTO MHade G1uxa Mornu Aa GbaaTt NpeansBUKaHn OT HEMPaBUMHOTO
N3XBLPNSAHE KaTo OTMambK Ha To3K NpoayKT. 3a no-noapobHa MHdopmalns 3a
PeLMKIMpaHe Ha To3u NpoaykT ce oGbpHeTe KbM MeCTHaTa rpafcka yrpaea, cryxbaTa 3a
BTOPUYHU CYPOBWHI UMW MarasuHa, OTKbAETO CTe 3akynunv NpoaykTa.



OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa

OnakoBbYHM MaTepuanu

@ OnakoBbyHMTE MaTepuanm ca 6e30nacHmM 3a okomnHaTa cpeda M MoraT Aa ce peLmknupar.
lMnacTMacoBuTe KOMMOHEHTH Ca 03Ha4YeHn ¢ MapkupoBka: >PE<, >PS< u gp. Maxebpnsitte
OMaKOBBYHMTE MaTepuani B CbOTBETHUS KOHTEWHED Ha MecTaTa 3a OUTOBM OTMagbUM.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam Sto ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi
vam pruzio godine nepogresSivog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot
¢ine jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obicnih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste dobili ono najbolje
od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve $to vam je potrebno za odrZavanje vasih
AEG uredaja besprijekorno istima i u savrSenom radnom stanju. Pored $iroke
palete dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve oCekujete, od posebnog posuda do ko$ara za pribor za jelo, od
odrzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

' 51 [@] (€] [

Posjetite web trgovinu na
www.aeg.com/shop
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U ovom se prirucniku koriste sljedeci simboli:

A

Vazne informacije koje se odnose na vasu
osobnu sigurnost i informacije o tome kako
sprijeCiti oStecenja na uredaju.

(i)

Opce informacije i savjeti

()

Informacije o zastiti okoliSa

ZadrZzava se pravo na izmjene



Informacije o sigurnosti

/Y INFORMACIJE O SIGURNOSTI

@ Radi va3e sigurnosti i pravilnog rada uredaja, prije postavljanja i koriStenja pazljivo procitajte
ovaj prirucnik. Isto tako, uvijek drzite ove upute uz uredaj ako ga selite ili podajete. Korisnici
se moraju u potpunosti upoznati s nacinom rada i sigurnosnim funkcijama uredaja.

Sigurnost djece i slabijih osoba

& UPOZORENJE
Osobama, ukljuCujuéi djecu, sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim funkcijama ili
osobama bez iskustva i znanja nikako nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Osobe odgovorne
za njihovu sigurnost trebaju ih nadzirati ili uputiti u rukovanje uredajem.

+ Cuvaijte svu ambalazu izvan dohvata djece. Postoji opasnost od gusenja ili ozljede.

+ Djecu za vrijeme i nakon rada drzite podalje od uredaja sve dok se uredaj ne ohladi.
& UPOZORENJE

Aktivirajte zastitu za djecu kako biste sprijeCili da mala djeca ili kuéni ljubimci sluéajno aktivi-

raju uredaj.

Sigurnost tijekom rada
+ Uklonite svu ambalazu, naljepnice i previake s uredaja prije prve uporabe.
+ Polja kuhanja postavite na "isklju¢eno" nakon svake uporabe.

+ Opasnost od opeklina! Na povrSinu tijekom kuhanja nemojte stavljati metalne predmete
kao $to su pribor za jelo ili poklopci za lonce jer se mogu zagrijati.

+ Korisnici s ugradenim pacemakerom trebaju drzati gornji dio trupa udaljen najmanje 30
cm od uklju¢enih indukcijskih polja za kuhanje.

& UPOZORENJE
Opasnost od pozara! Pregrijane masti i ulja vrlo se brzo zapale.

Ispravno rukovanje
+ Uvijek nadzirite uredaj dok radi.
¢ Ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo za uporabu u domacinstvu!
+ Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili za ¢uvanje stvari.
+ Na uredaju ili u njegovoj blizini nemojte stavljati ni drzati vrlo zapaljive tekucine i mate-
rijale ili topljive predmete (od plastike ili aluminija).
+ Pazljivo spojite uredaj na uticnice u blizini. Nemojte dopustiti da elektricni kabeli dodiruju
uredaj ili vruée posude. Nemojte dopustiti da se elektricni kabeli zapletu.
Kako sprijeéiti ostecivanje uredaja.
+ Ako predmeti ili posude padnu na staklo, povrSina se moze oStetiti.
+ Posude od lijevanoga Zeljeza, lijevanoga aluminija ili posude s oStec¢enim dnom moze
ograbati staklo. Nemojte ih pomicati po povrSini uredaja.
+ Nemojte dozvoliti da tekucina u posudi uslijed kuhanja potpuno ishlapi kako biste sprijecili
oStecivanje posuda i stakla.



Upute za postavijanje

(i)

Polja za kuhanje ne koristite s praznim posudem ili bez posuda za kuhanje.
Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku foliju.

Osigurajte da prostor za odrzracivanje od 5 mm izmedu radne povrsine i prednje strane
elementa ispod nje ostane otvoren.

UPOZORENJE
Ako je povrsina napukla, iskop&ajte uredaj iz napajanja kako biste izbjegli strujni udar.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Prije instalacije, zapiSite serijski broj (Serijski br.) s natpisne ploCice.Natpisna ploica ure-
daja nalazi se na donjem dijelu kuéista.

Modell HK634200XB [ Prod.Nr. 949 595 021 00 |
Typ 58 GAD D5 AU [220-240 V_50-60-Hz|Induction 7,4 kW|
Made in Germany [SerNr. .cvveeeenes [7.4 kW ] E
AEG € -

Sigurnosne upute

UPOZORENJE
Ovo morate proditati!

AN

AN

Uvjerite se da je uredaj neoStecen nakon transporta. Nemoijte prikljucivati oSteceni ure-
daj. Po potrebi, obratite se dobavljacu.

Jedino ovlasteni serviser smije postaviti, spojiti ili popravljati ovaj uredaj. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ugradbene uredaje smijete koristiti jedino nakon uklapanja u odgovarajuce, normirane
ormare za ugradnju i radne ploce.

Ne mijenjajte specifikacije i ne modificirajte ovaj proizvod. Postoji opasnost od ozljeda i
ostecenja uredaja.

U potpunosti se pridrzavajte zakona, odredbi, smjernica i normi koje vrijede u zemlji u
kojoj uredaj koristite (sigurnosnih propisa, pravila o recikliranju, pravila o sigurnosti rada s
elektriénim uredajima itd.)!

Odrzavajte minimalni razmak od drugih uredaja i kuhinjskih elemenatal

Postavite zastitu od strujnog udara, na primjer: postavite ladice jedino sa zastitnom pre-
gradom neposredno ispod uredaja!

PovrSine za rezanje na radnoj ploCi zastitite od vlage prikladnim brtvilom!
Uredaj zabrtvite na radnu povrsSinu prikladnim brtvilom bez slobodnog prostoral
Zastitite dno uredaja od pare i vlage, npr. od perilice posuda ili pecnice!

Ne postavljajte uredaj blizu vrata ili ispod prozora! U protivnom prilikom otvaranja vrata ili
prozora mozete vruce posude gurnuti s uredaja.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uzrokovanih elektricnom strujom. PaZljivo se pridrzavajte uputa za
elektriéno spajanije.

Stezaljka mreznog prikljucka je pod naponom.



Upute za postavijanje

Uklonite napon sa stezaljke mreznog prikljucka.

Ispravnom ugradnjom osigurajte zastitu od strujnog udara.

Klimavi i nestrucni uticni spojevi mogu pregrijati stezaljku.

Spojne priklju¢ke mora ispravno instalirati kvalificirani elektriar.

Za iskljucivanje povucite predvidenu traku na kabelu.

U slu&aju jednofaznog ili dvofaznog prikljucka, koristite odgovarajuéi elektricni kabel tipa
HO5BB-F Tmax 90°C (ili vise).

Osteceni elektriéni kabel zamijenite specijalnim kabelom (tipa HO5BB-F Tmax 90°C; ili vi-
Se). Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Elektricna instalacija uredaja mora omogucavati njegovo iskap&anje iz elektricne mreze i
imati na svim polovima Sirinu otvora kontakta od najmanje 3 mm.

Moraju postojati ispravni uredaji u svrhu izolacije: automatske sklopke, osiguraci (osigurace
na uvrtanje izvaditi iz lezista), sklopke i sklopke za prekidanje strujnog kruga u slucaju
zemljospoja.

Sastavljanje




Opis proizvoda
@min. min.
j 25 mm j 38 mm

; min. A . min.
>< 1B 1o |k S mi
\ [CCECe < A‘

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatna oprema®)),

prednii prostor za protok zraka od 5 mm i zastitni %

pod direktno ispod uredaja nisu neophodni.
Zastitnu kutiju ne moZete koristiti ako uredaj po-
stavite iznad peénice.

OPIS PROIZVODA

Opéi pregled

“ g Indukcijsko polje kuhanja 1800 W, s
funkcijom elektriéne snage 2800 W

| | (minimalni promjer posude = 145mm).

180 180 . Indukcijsko polje kuhanja 1800 W, s

funkcijom elektriCne snage 2800 W

(minimalni promjer posude = 145mm).

@ Indukcijsko polje kuhanja 1400 W, s
210 ﬂ funkcijom elektriéne snage 2500 W
\

(minimalni promjer posude = 125mm).
Upravljacka ploca
Indukcijsko polje kuhanja 2300 W, s

funkcijom elektriCne snage 3700 W
(minimalni promjer posude = 180mm).

3) Zastitna kutija je dodatna oprema i mozda nije dostupna u nekim zemljama. Molimo kontaktirajte lokalnog do-
bavljaca.



Opis proizvoda

Izgled upravljacke ploce
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Za rukovanje uredajem koristite polja senzora. Zasloni, signali i zvukovi prikazuju koje su funkcije
aktivne.

Ukljuuje i iskljucuje uredaj

5 Blokira/deblokira upravljacku plocu

Prikaz stupnja zagrijavanja Prikazuje stupanj zagrijavanja

Pokazivaci tajmera polja za kuhanje  Prikazuju za koje ste polje postavili vrijeme
Prikaz tajmera Prikazuje vrijeme u minutama

B VaNAVA Povecava ili smanjuje stupanj zagrijavanja
o Aktivira funkciju elektriéne snage

B —+/— Produljuje ili skracuje vrijeme

9| D Odabire polje kuhanja

Y Ukljucuie i iskljucuje funkciju STOP+GO.

Prikazi stupnjeva kuhanja
Zaslon

Polje kuhanja je isklju¢eno

‘ ‘
<
<

UkljuCena je funkcija Odrzavanije topline/ STOP+GO
B Polje kuhanja radi.

Ukljucena je funkcija automatskog zagrijavanja.

B
o
@

DEC

Posude nije prikladno ili je premalo, ili nema posuda na polju za
kuhanje.

Doslo je do kvara
Polje za kuhanije je jo$ vruce (preostala toplina)

UkljuCena je funkcija Zaklju€avanje/Roditeljska blokada.

Bl 8]

Ukljucena je funkcija elektriéne snage.



Upute za uporabu

) UkljuCeno je Automatsko iskljucivanje.

Indikator preostale topline

& UPOZORENJE
Opasnost od opeklina uslijed preostale topline!

Indukcijska polja za kuhanje stvaraju toplinu potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se grije uslijed topline posuda.

UPUTE ZA UPORABU

Ukljucivanije i iskljuCivanje
Dodirnite (1) u trajanju od 1 sekunde za ukljugivanie ili isklju€ivanje uredaja.

Automatsko iskljuGivanje

Ova funkcija automatski iskljuCuje uredaj ako:

+ su sva polja za kuhanje iskljuéena ( (2] );

+ niste postavili stupanj grijanja nakon uklju¢ivanja uredaja.

+ prolijete nesto po kontrolnoj ploi il na ploéu stavite nesto duze od 10 sekundi (lonac,
krpu, itd.). Neko se vrijeme Cuje zvucni signal i ploca za kuhanje se iskljucuje. Uklonite
predmet ili oCistite upravljatku plocu.

+ Uredaj se previSe zagrije (npr. kad lonac presusi). Zona za kuhanje mora se ohladiti prije
ponovnog koristenja uredaja.

+ ne koristite ispravno posude. Prikazuje se simbol (£ ] i nakon 2 minute polje za kuhanje se
automatski iskljuCuje.

* ne iskljuite zonu za kuhanje ili ne promijenite stupanj zagrijavanja. Nakon nekog
vremena pali se (-] i uredaj se iskljuCuje. Pogledajte tablicu.

Vremena Automatskog iskljuCivanja

PodeSavanje za- - - BEE
grijavanja
Polje za kuhanje 6 sati 5 sati 4 sata 1.5 sata
iskljucuje se
nakon

PodeSavanje zagrijavanja
Dodirnite A kako biste pojacali stupanj zagrijavanja. Dodirnite \ / kako biste smanjili stu-
panj zagrijavanja. Zaslon prikazuje stupanj zagrijavanja. Za isklju¢ivanje zone za kuhanje
istovremeno dodimite A i/ .



Upute za uporabu

Automatsko zagrijavanje

Ako ukljuCite funkciju Automatskog zagrijavanja

moZete u kratkom vremenu dobiti potreban stu-

pan; topline. Ta funkcija na neko vrijeme postavlja

najviSu stupanj zagrijavanja (pogledajte sliku) i za-

tim je smanjuje na potreban stupanj zagrijavanja.

Za pokretanje funkcije Automatskog zagrijavanja

za polje kuhanja:

1. Dotaknite % . Na zaslonu se prikazuje
simbol (7] .

2. Odmah dodirnite A . Na zaslonu se
prikazuje simbol (g) .

3. Odmah nastavite dodirivati \ / sve dok se ne
prikaZe potreban stupanj zagrijavanja. Nakon
3 sekunde na zaslonu se prikazuje (7] .

Za isklju¢ivanje funkcije dodirnite A .

Funkcija elektricne snage

Funkcija elektriéne snage indukcijskim poljima kuhanja stavlja na raspolaganije viSe snage.
Funkcija elektricne snage ostaje aktivirana najvide 10 minuta. Nakon toga, indukcijsko polje
za kuhanje automatski se prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja Za ukljuCivanje, dodirnite
%us . Pali se (F] . Za iskljuéivanje, dodirnite G ili \/ .
Upravljanje snagom
Upravljanje snagom dijeli snagu izmedu dva polja
kuhanja koja tvore par (vidi sliku). Funkcija
elektriéne snage pojacava snagu na maksimalnu
razinu za jedno polje za kuhanje u paru. Au-
tomatski smanjuje snagu u drugom polju para na

nizu razinu. Prikaz za smanjenu zonu mijenja #
izmedu dvije razine.
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Tajmer

Tajmerom za odbrojavanije postavljate koliko dugo ée polie za kuhanje raditi u jednom

ciklusu kuhanja.

Postavite tajmer nakon odabira polja za kuhanje.

Stupanj zagrijavanja mozete postaviti prije ili nakon postavljanja tajmera.

+ Za postavljanje zone kuhanja:dodirujte (1) dok se indikator potrebne zone kuhanja ne
ukljuci.

+ Za aktiviranje ili izmjenu tajmera: dodirnite -}~ ili — tajmera za podeSavanje vremena (
00 - 99 minuta). Kad pokaziva¢ polja za kuhanje poéne sporo treperiti, vrijeme se od-
brojava.



Upute za uporabu

+ Zaiskljucivanje tajmera: odaberite polje za kuhanje pomoéu (D i dodirnite — za iskljuci-
vanje tajmera. Preostalo vrijeme se odbrojava unazad do [1J . Pokazivaé polja za
kuhanje se gasi.

+ Za prikaz preostalog vremena: odaberite polje za kuhanje pomocu (1) . Pokaziva¢ polja
kuhanja poCinje brze treperiti. Zaslon prikazuje preostalo trajanje.

Kada odbrojavanje tajmera zavrsi, éuje se zvucni signal i treperi JiJ . Polje za kuhanje se

iskljuCuje.

+ Zaisklju€ivanje zvuka: dodirnite (1)

Tajmer moZete koristiti kao nadglednik minuta kad polja za kuhanje ne rade. Dotaknite () .

Dodirnite + ili — za podeSavanje vremena. Kada odbrojavanije zavrsi, Suje se zvucni sig-

nal i treperi 30 .

+ Zaiskljucivanje zvuka: dodirnite (N

STOP+GO

Funkcija *%" postavlja sva polja za kuhanje koja rade na na najnizi stupanj zagrijavanja (

Go

Kada °" radi, ne mozete promijeniti stupanj kuhanja.

Funkcija °=" ne zaustavlja funkciju Tajmera.
+ Za ukljuGivanje ove funkcije dodimite *%" . Ukljucuje se simbol (] .
+ Za zaustavljanje ove funkcije dodirnite *%" . UkljuCuje se stupanj kuhanja kojeg ste prije

postavili.

Zaklju€avanje
Kada polja za kuhanje rade, moZete zaklju¢ati upravijacku plocu, ali ne i () . To spre¢ava
nehotiénu promjenu stupnja zagrijavanja.
Najprije podesite stupanj zagrijavanja.
Za pokretanje ove funkcije dodirnite /] . Na 4 se sekunde ukljuéuje simbol (1] .
Tajmer ostaje ukljucen.
Za iskljucivanje ove funkcije dodirnite [/ . UkljuCuje se stupanj zagrijavanja kojeg ste prije
postavili.
Kada iskljucite uredaj, takoder iskljuCujete i ovu funkciju.

Zastita za djecu
Ova funkcija sprecava slu¢ajno ukljucivanje uredaja.

Za aktiviranje zastite za djecu

+ Uredaj ukljucite pomocéu (1) . Nemojte postaviti stupanj zagrijavanja.

+ Dodirnite [/ u trajanju od 4 sekunde. Ukljuuje se simbol (L] .

+ Uredaj iskljucite pomocu (1) .

Za iskljucivanje zastite za djecu

+ Uredaj ukljugite s (1) . Nemojte postaviti stupanj zagrijavanja. Dodirnite (5 u trajanju od 4
sekunde. Ukljucéuje se simbol (2]

+ Uredaj iskljucite pomocu (1) .

Za iskljucivanje zastite za djecu za samo jedan ciklus kuhanja

+ Uredaj ukljucite s (1) . UkljuCuje se simbol (1] .

sToP
+
Go



Korisni savjeti i preporuke

+ Dodirnite [ u trajanju od 4 sekunde. Podesite stupanj zagrijavanja u sliedecih 10 sekun-
di. MoZete rukovati plo€om za kuhanje.

+ Kad iskljucite plocu za kuhanje pomocu (1), zastita za djecu ponovno se ukljuéuje.

KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

@ Na indukcijskim poljima za kuhanje koristite samo prikladno posude.

Posude za kuhanje na indukcijskim poljima za kuhanje

& Za indukcijska polja za kuhanje snazno elektromagnetsko polje vrlo brzo proizvodi toplinu u
posudu.

Materijal posuda
+ prikladni: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani elik, nehrdajuéi Celik, viSeslojno dno (kojeg je
proizvodaC oznacCio kao prikladno).
+ neprikladni: aluminij, bakar, mjed, staklo, keramika, porculan.
Posude je prikladno za indukcijsku ploCu za kuhanje ako...
+ ... malo vode vrlo brzo zakuha na zoni postavljenoj na najveéu postavku zagrijavanja.
+ ... dno posude privlaCi magnet.
@ Dno posuda za kuhanje treba biti $to je moguce deblje i ravnije.

Dimenzije posuda: indukcijska polja za kuhanje automatski se prilagodavaju veli€ini dna po-
suda do odredene granice.

Buka tijekom rada
Ako Cujete
+ zvuk pucketanja: posude je izradeno od razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").

+ zvuk zvizdanja: koristite jedno ili viSe polja kuhanja s visokim razinama elektriCne snage,
a posude je izradeno od razlicitih materijala (struktura "sendvica").

+ brujanje: koristite visoke razine elektriCne snage.

+ Skljocanje: rade elektricni prekidaci.

+ pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobi€ajena pojava i ne ukazuju na kvar uredaja.
Usteda energije

@ + Ako je moguce, posude poklopite poklopcem.
+ Posude za kuhanje postavite na polje za kuhanje prije ukljuCivanja.

Primjeri primjene za kuhanje
Podaci u tablici dani su samo kao smjernice.



Ciséenje i odrzavanje

Stu- Koristite za: Vrijeme Savjeti
panj
za-
grijava
nja
1 Odrzavanje skuhane hrane toplom popo-  Posudu poklopite poklopcem
trebi
1-2 Holandski umak, otopiti: maslac, 5-25 min  povremeno promijeSajte
Cokoladu, Zelatinu
1-2 Zgus$njavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati pokloplieno
jaja min
2-3 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25-50 Dodaijte najmanje dvostruko vise
grijavanje gotovih obroka min vode nego rize, jela na mlijeku po-
vremeno promijesajte
3-4 Kuhanije povréa, ribe, mesa na pari 20-45 Dodajte par zica tekucine
min
4-5 Krumpiri kuhani na pari 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
min krumpira
4-5 Kuhanje vecih koli¢ina namirnica, variva  60-150 Do 3 | tekucine plus sastojci.
i juha min
6-7 Lagano przenje: sitno izrezani sastojciu  popo-  Preokrenuti kad prode pola
umaku, teleci Cordon-bleu, kotleti, trebi vremena

sjeckano meso omotano tijestom, koba-
sice, jetra; zguSnjavanje umaka; przenje
jaja, palacinki, ustipaka

7-8 Jako przenje isjeckanog mesa, odresci  5-15 Preokrenuti kad prode pola
od butine, odresci min vremena
9 Kuhanje velike koliCine vode, kuhanije tjestenine, przenje mesa (gulas, pecenje u loncu),

przenje krumpiri¢a u dubokom ulju
Funkcija elektriCne snage najbolja je je za zagrijavanje velikih koli¢ina vode.

Podaci o akrilamidima

Vazno rema najnovijim znanstvenim spoznajama, ako hrana puno potamni (narocito ona
koja sadrzi Skrob), akrilamidi mogu dovesti zdravlje u opasnost. Stoga preporu€ujemo da
kuhate na niZzim temperaturama i da ne tamnite previse hranu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.
Uvijek koristite posude za kuhanje Cistog dna.

& UPOZORENJE
Ostri predmeti i abrazivna sredstva za CiS¢enje mogu oStetiti ureda.
Za vasu sigurnost, nemoijte Cistiti uredaj aparatima na paru ili pod visokim tlakom.



Rjesavanje problema

@ Ogrebotine ili tamne mrlje na staklokeramici ne utje¢u na rad uredaja.

Za uklanjanje prljavatine:

1. - Odmah uklonite:rastopljenu plastiku, plasti¢nu foliju i hranu koja sadrZi Secer. U pro-
tivnom, prljavstina moze prouzroditi oteéenje uredaja. Koristite posebni strugac za
staklo. Strugac stavite na staklenu povrinu pod o$trim kutom i o$tricu pomicite po
povrsini.

- Uklonite kada je uredaj dovoljno hladan:krugove od vapnenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, metalnosjajne promjene boje. Za &iséenje staklokeramike ili nehr-
dajuceg Celika koristite posebno sredstvo.

2. Ocistite uredaj vlaznom krpom i s malo sredstva za ¢iS¢enje.

3. Na kraju prebrisite uredaj Cistom krpom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ne mozete ukljuciti uredaj ili + Ponovno ukljucite uredaj i postavite stupanj zagrijavanja unutar
rukovati njime. 10 sekundi.

+ Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe polja senzora. Dotaknite
samo jedno polje senzora.

+ UkljuCena je zastita za djecu, blokada ili Stop+Go. Vidi
poglavlje Upute za uporabu.

+ Na upravljackoj plo¢i ima vode ili masnih mrlja. Ocistite
upravljacku plocu.

Cuje se zvuéni signal i uredaj Prekrili ste jedno ili viSe polja senzora. Maknite predmet s polja

se iskljucuje. senzora.

Signal se Cuje kad je uredaj

iskljuCen.

Uredaj se iskljucuje. Pokrili ste (T) . Maknite predmet s polja senzora.

Ne ukljucuje se pokazivac preo- Polje za kuhanje nije vruce jer je radilo samo kratko vrijeme. Ako
stale topline. bi polje za kuhanje trebalo biti vruce, obratite se servisnoj sluzbi.

Ne radi funkcija automatskog + Na polju za kuhanje jo$ uvijek ima preostale topline. Pustite
zagrijavanja. polje za kuhanje da se dovoljno ohladi.
+ Postavili ste najvisi stupanj zagrijavanja. Najvisi stupanj za-
grijavanja ima istu snagu kao i funkcija automatskog za-

grijavanja.

Postavljena temperatura Aktivna je funkcija upravljanja snagom. Vidi poglavlje Upravljanje

mijenja se izmedu dviju razina. ~ snagom.

Polja senzora se zagrijavaju. Posude je preveliko ili ste ga stavili preblizu upravljackom dijelu.
Ako je potrebno, veliko posude stavite na straznja polja za
kuhanje.

Ukljucuje se (=) Ukljucilo se Automatsko iskljucivanje. Iskljucite i ponovno ukljucite

uredaj.



Briga za okoli§

Ukljucuje se J li:lahpo[ju kuhanja nema posuda. Stavite posude na polje
uhanja.

+ Neodgovarajuce posude. Koristite odgovarajuce posude.

+ Promjer dna posude premalen je za odabrano polje kuhanja.
Premijestite posudu na manje polje kuhanja.

Svijetle (€] broj. Doslo je do greske u uredaju.
IskopCajte uredaj iz elektriéne mreze na neko vrijeme. Iskljucite
osigura¢ kuéne elektriéne instalacije. Ponovno prikljudite. Ako se
ponovno prikaze (£ |, obratite se servisnom centru.

Ukljuéuje se Doslo je do greske u uredaju zato $to je posuda u kojoj se kuhalo
presusila. Polje je postalo prevruce kako bi radilo. Ukljucilo se Au-
tomatsko iskljucivanje.

Iskljucite uredaj. Uklonite vruéu posudu. Nakon priblizno 30
sekundi ponovno ukljucite polje za kuhanje. bi trebalo nestati
sa zaslona, dok indikator preostale topline moZe ostati. Ohladite
posude i provjerite njegovu pogodnost za indukcijsko polje
kuhanja u poglavlju Posude.

Ako primjenom gore navedenih rjeSenja ne mozete ukloniti problem, obratite se svom do-
bavljaCu ili sluzbi za kupce. Navedite podatke s nazivne plogice: troznamenkastu slovno-
brojéanu Sifru za staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene povrsine) i poruku pogreske koja
se prikazuje.

Provjerite da ste ispravno rukovali uredajem. Ako ste nepravilno rukovali uredajem, rad ser-
visera sluzbe za kupce ili dobavljaa nece biti besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog roka.
Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.

BRIGA ZA OKOLIS

Simbol & na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domadinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim
to¢kama za recikliranje elektronickih i elektriGkih aparata. Ispravnim odvoZenjem ovog
proizvoda sprijeCit ¢ete potencijalne negativne posliedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi
inaCe mogli ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski
ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Ambalaza

@ Materijali za ambalazu ekolo$ki su prihvatljivi i mogu se reciklirati. Plasti¢ni dijelovi prepo-
znaju se po oznakama: >PE<,>PSx, itd. Ambalazu zbrinite kao kuéni otpad na za to predvi-
denim mjestima.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotiebicli nenajdete. Staci
vénovat par minut éteni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNi MATERIAL

V e-shopu spolecnosti AEG naleznete vSe, co potiebujte k udrzovani vsech
vasSich spotfebict AEG v perfektnim stavu. Ceka na vas Siroka nabidka
pfisluSenstvi navrZzeného a vyrobeného s ohledem na nejvy3si standardy kvality,
které oCekavate: od specialniho kuchynského vybaveni po kosicky na pfibory, od
drzak( na lahve po vaky na choulostivé pradio...

B [0 [z [ [

Navstivte internetovy obchod na
www.aeg.com/shop
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V tomto navodu pro uZivatele se pouZivaji
nasledujici symboly:

A

Dulezité informace tykajici se Vasi
bezpecnosti a informace o ochrané
spotfebite pied poskozenim.

(i)

VSeobecné informace a rady

()

Upozornéni k ochrané zivotniho prostredi

Zmény vyhrazeny



Bezpecnostni informace

AN
(i)

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotiebice a jeho prvnim pouZitim, aby-
ste zajistili jeho bezpeCny a spravny provoz. Tento navod k pouZiti vzdy uchovejte spolu se
spotiebi¢em i v pfipadé jeho stéhovani nebo prodeje. UzZivatelé musi byt dokonale sezna-
meni s obsluhou a bezpec€nostnimi funkcemi spotiebice.

Bezpecnost déti a postizenych osob

AN

AN

UPOZORNENI

Nedovolte, aby spotiebi¢ pouzivaly osoby, véetné déti, se zhorSenymi fyzickymi a smyslovy-
mi schopnostmi, snizenymi mentalnimi funkcemi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti.
Takové osoby mohou spotfebi€ pouzivat jen pod dozorem nebo vedenim osob odpovéd-
nych za jejich bezpecnost.

+ V8echny obaly uschovejte z dosahu déti. Hrozi nebezpeci ududeni nebo zranéni.
+ Dbejte na to, aby se déti ke spotiebici nepfiblizovaly béhem a po jeho pouzivéni, a to az
do doby, nez spotfebi¢ vychladne.

UPOZORNENI
Zapnéte détskou pojistku, aby malé déti nebo domaci zvifata nemohly spotfebi¢ ndhodné
zapnout.

Bezpe&nost pfi provozu

+ Pred prvnim pouzitim odstrarite vSechny obaly, nalepky a fdlie.

+ Po kazdém pouziti nastavte varné zény do polohy ,vypnuto®.

+ Nebezpeci popaleni! Na povrch pouzivané varné desky nepokladejte Zadné kovové
predméty jako napfiklad pfibory nebo poklicky. Mohly by se zahFat.

+ UzZivatelé s kardiostimulatory se nesméji horni ¢asti téla pfibliZit k zapnuté indukéni varné
z6né blize nez na 30 cm.

UPOZORNENI
Nebezpedi pozarul Prehiaté tuky a oleje se mohou velmi rychle vznitit.

Spravné pouzivani

+ P¥i vareni spotfebiC vzdy sleduijte.
+ Tento spotiebi€ je uren pouze k doméacimu pouziti!
+ Nepouzivejte ho jako pracovni nebo odkladaci plochu.

+ Nepokladejte vysoce hoflavé materialy, kapaliny nebo pfedméty, které se mohou snadno
roztavit (z plastu nebo hliniku) na spotfebi¢ nebo do jeho blizkosti, ani je na ném neskla-
dujte.

+ Béhem pfipojovani spotfebiCe do sitové zasuvky budte opatrni. Dbejte na to, aby se
elektrické pfivodni kabely nedotykaly spotfebice nebo horkého nadobi. Elektrické kabely
nesmi byt zamotané.



Pokyny k instalaci

Rady k ochrané spotiebite pred poSkozenim

Jestlize na sklenénou desku néco spadne, muize se povrch poskodit.

Nadoby vyrobené z litiny &i hlinikové slitiny nebo nadoby s poskozenym dnem mize zpd-
sobit poSkrabani sklenéné desky. Nepohybuite jimi po povrchu spotfebice.

Nechcete-li nadobi a sklenénou desku poSkodit, nenechavejte hrnce nebo panve vyvarit
do sucha.

Nepouzivejte varné zény s prazdnymi nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.

Ujistéte se, Ze je mezi pracovni deskou a predni stranou spotfebite umisténého pod ni
prostor pro proudéni vzduchu alespori 5 mm.

& UPOZORNENI(
Jestlize se povrch poskrabe, odpojte spotiebié od elekirické sité, aby nedoslo k urazu elek-
trickym proudem.

POKYNY K INSTALACI

@ Pred instalaci si poznamenejte sériové Cislo (S. N.) z typového Stitku. Typovy Stitek je umi-
stény na spodni Easti spotfebice.

Modell HK634200XB [ Prod.Nr. 949 595 021 00 |
Typ 58 GAD D5 AU [220-240 V_50-60-Hz|Induction 7,4 kW|
Made in Germany [SerNr. .cvoeeeeees [7.4 kW ] E
AEG € -

Bezpecnostni pokyny

& UPOZORNENI
Piectéte si tyto pokyny!

Ujistéte se, zda pii pfepravé nedo$lo k poSkozeni spotiebiCe. PoSkozeny spotiebi¢ neza-
pojujte. V pfipadé potfeby se obratte na dodavatele.

Tento spotfebi¢ smi instalovat, pfipojit nebo opravovat jen autorizovany servisni technik.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily.

Vestavné spotiebiCe se sméji pouzivat pouze po zabudovani do vhodnych vestavnych
modull a pracovnich ploch, které splfiuji pfislusné normy.

Spotfebié neupravuijte, ani nijak nemérite jeho technické parametry. Hrozi nebezpedi po-
ranéni nebo poskozeni spotrebice.

VZdy dodrzujte zakony, pfedpisy, smérnice a normy platné v zemi pouziti spotfebice
(bezpeCnostni a recyklacni predpisy, elektrické bezpecnostni normy atp.)!

DodrZujte minimalni vzdalenosti od ostatnich spotfebic¢l a nabytku!

Instalujte zabezpeCeni pred Urazem elektrickym proudem, napfiklad pfi instalaci zasuvek
pfimo pod varnou desku je nutné umistit ochranné dno!

Ofiznuté okraje pracovni desky izolujte pfed vihkosti spravnym tésnicim prostfedkem!

Izolujte spotfebi¢ pomoci vhodného tésniva tak, aby mezi pracovni deskou a spotiebicem
nebyla zadna mezeral!



Pokyny k instalaci

Chrarite spodni stranu spotfebiCe pied vihkem a parou, napf. z my¢ky nadobi nebo trou-
by!

Neinstalujte spotfebi¢ v blizkosti dvefi nebo pod okna! Pokud tak neucinite, mizete pfi
otevirani dvefi ¢i oken se spotfebiCe srazit horké nadobi.

/N UPOZORNENI
Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Dodrzujte peélivé pokyny k elektrickému pfipojeni.

Elektricka svorkovnice je pod napétim.
Odpojte elektrickou svorkovnici od zdroje napéti.

Instalaci provedte tak, aby spravné zajiStovala ochranu pred Urazem elektrickym pro-
udem.

VolIné a nespravné spojeni zastrcky se zasuvkou mize mit za nasledek prehfati svorky.
Spravné pfipojeni svorek musi provést kvalifikovany elektrikar.

K odleh&eni silového pnuti v kabelu pouzijte odlehCovaci sponu.

Pro jednofazové nebo dvoufazové pfipojeni pouzijte spravny sitovy kabel typu HO5BB-F
T max 90 °C (nebo vyssi).

Poskozeny sitovy kabel vyménte za specialni kabel (typ HO5BB-F max. teplota 90 °C;
nebo vys3i). Obratte se na mistni servisni stfedisko.

Spotebi¢ musi mit elektrickou instalaci, ktera umozfuje odpojeni vSech pold spotfebice od
sité s mezerou mezi kontakty nejméné 3 mm.

Pro odizolovani musite pouzit spravna zafizeni: ochranné vypinace vedeni, pojistky (pojist-
ky Sroubového typu se musi odstranit z drzaku), ochranné zemnici jistiCe a stykace.

Montaz




Popis spotfebice

25 mm
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b min.

X\

<7

r20 mm

75 mm

(€

<

@

Pokud pouzivate ochrannou skfiri (dopliikové
prislusenstvi#)), neni nutné zachovat predni pro-
stor pro proudéni vzduchu o Sifce 5 mm a instalo-
vat ochranné dno pfimo pod spotiebicem.

Ochrannou skfifi nelze pouzit, pokud spotfebié in-

stalujete nad troubou.

POPIS SPOTREBICE

Celkovy pohled

210

2
|

180

-
mm

Indukéni varna zéna 1800 W s funkci
posileni vykonu POWER na 2800 W
(minimalni prdmér nadoby = 145 mm).
Indukéni varna zéna 1800 W s funkci
posileni vykonu POWER na 2800 W
(minimalni prdmér nadoby = 145 mm).
Indukéni varna zéna 1400 W s funkci
posileni vykonu POWER na 2500 W
(minimalni prdmér nadoby = 125 mm).

‘ Ovladaci panel

B

B

Indukéni varna zéna 2300 W s funkci
posileni vykonu POWER na 3700 W
(minimalni prdmér nadoby = 180 mm).

4) Ochranna skFin nemusi byt v nékterych zemich v nabidce. Obratte se prosim na svého mistniho dodavatele.



Popis spotfebice

Usporadani ovladaciho panelu
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K ovladani spotfebice pouZivejte senzorova tlagitka. Displeje, ukazatele a zvukové signély signalizuii,

jaké funkce jsou zapnuté.

Displeje nastaveni teploty

B
o
@

(2]-(&]

DEC

Bl 8]

B T S
Zapne ¢i vypne spotfebi¢

B Zablokuje ¢i odblokuje ovladaci panel

Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty

Kontrolky varnych zon ¢asovace Ukazuje, pro kterou zonu je nastaveny ¢as

Displej asovace Ukazuje ¢as v minutach

B VaNAVA ZvySuje nebo snizuje nastavenou teplotu

2 Zapne funkci posileni vykonu

B —+/— Zvysuije nebo snizuje ¢as

9| D Volba varné zény

Y Zapne ¢i vypne funkci STOP+GO

Varna zéna je vypnuta.

Je zapnuta funkce Uchovat teplé / STOP+GO.
Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce automatického ohievu.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zo6né neni zadné
nadobi.

Doslo k poruse.
Varna zona je stale horka (zbytkové teplo).
Je zapnuté blokovani tlacitek / détska pojistka.

Je zapnuta funkce posileni vykonu.



Provozni pokyny

) Je zapnuta funkce automatického vypnuti.

Kontrolka zbytkového tepla

UPOZORNENI
Nebezpedi popaleni zbytkovym teplem!

Indukéni varné zony vytvafeji teplo potfebné k vafeni pfimo ve dné varné nadoby. Sklokera-
micka varna deska se ohfiva teplem nadoby.

PROVOZNI POKYNY
Zapnuti a vypnuti

Stisknutim (1) na jednu sekundu spotfebi¢ zapnete nebo vypnete.

Funkce automatického vypnuti

Tato funkce spotebi¢ automaticky vypne v nasledujicich pripadech:

+ V8echny varné zony jsou vypnuté ( (2] ).

+ Po zapnuti spotfebice jste nenastavili teplotu.

+ Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci panel na déle nez 10 sekund (panev, utérka,
atd.). Na chvili zazni zvukovy signal a spotfebic se vypne. Odstrafite vSechny predméty,
nebo vycistéte ovladaci panel.

+ Spotrebic se prilis zahfal (napf. pfi vyvareni obsahu varné nadoby). Pfed novym pouzitim
spotfebice je nutné nechat varnou zénu vychladnout.

+ Nepouzili jste spravny typ varné nadoby. Symbol (F] se rozsviti a za dvé minuty se varna
z6na automaticky vypne.

+ Po urgité dobé nevypnete varnou zénu nebo nezménite nastaveni teploty. Po urcité dobé
se rozsviti (-] a spotfebi¢ se vypne. Viz tabulka.

Doby funkce automatického vypnuti

Nastavena teplota - - ®-3
Varna zéna se vy- 6 hodinach 5 hodinach 4 hodinach 1,5 hodiné
pne po
Nastavena teplota

Pomoci A zvySite nastavenou teplotu. Pomoci \ / snizite nastavenou teplotu. Displej uka-
zuje nastavenou teplotu. Sou¢asnym stisknutim A a\/ vypnete varnou zénu.



Provozni pokyny

Automaticky ohrev

Pokud aktivujete funkci Automaticky ohfev, mize-
te potfebné teploty dosahnout za kratSi dobu. Tato
funkce nastavi na ur€itou dobu nejvyssi teplotu
(viz obrazek) a pak ji snizi na pozadované nasta-
veni teploty.

Funkci Automatického ohievu pro varnou zénu za-
pnete nasledovné:

1. Stisknéte == . Na displeji se zobrazi symbol
(A.

2. lhned zmacknéte A . Na displeji se zobrazi
symbol (7] .

®

oz 2

= NW HOTON®

[}
]
w
)
o
-
o
(x]

3. Ihned opakované zmacknéte \/ , dokud se
nezobrazi nastaveni pozadované teploty. Na
displeji se po 3 sekundach zobrazi symbol (7] .

Pokud chcete funkci vypnout, zmacknéte A .

Funkce posileni vykonu

Funkce posileni vykonu doda indukénim varnym zondm vice elektrické energie. Funkce vy-
konu se aktivuje maximalné na 10 minut. Indukéni varna zéna se tak automaticky pfepne na
nejvyssi teplotu. Funkci zapnete stisknutim < , rozsviti se symbol (7] . Funkci vypnete stis-
knutim %= nebo \/ .

Rizeni vykonu
Rizeni vykonu rozdéluje vykon mezi dvé parové
varné zény (viz obrazek). Funkce posileni vykonu
nastavi maximalni teplotu jedné varné zény z pa-
ru. Automaticky také snizi vykon druhé varné zé-
ny. Displej varné zdny se snizenym vykonem se
méni v rozmezi dvou Urovni. ¢

Casovat
Odpocitani ¢asu pouzijte k nastaveni délky zapnuti varné zony pfi jednom vareni.
Casovac nastavte az po vybéru varné zény.
Teplotu mizete nastavit pfed nebo po nastaveni ¢asovace.

+ Nastaveni varné zony: opakované se dotknéte (1) , dokud se nerozsviti kontrolka poza-
dované varné zony.

+ Zapnuti nebo zména nastaveni Gasovace: dotknéte se 4 nebo — ¢asovace a nastavte
¢as (0 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné zény zacne blikat pomaleji, odpoéitava se
cas.



Provozni pokyny

+ Vypnuti ¢asovace: pomoci (1) nastavte varnou zénu a pomoci — ¢asovac vypnéte. Zby-
vajici ¢as se bude odecditat zpét aZ do [JfJ . Kontrolka varné zény zhasne.

+ Kontrola zbyvajiciho ¢asu: zvolte varnou zénu pomoci (1) . Kontrolka varné zény zacne
blikat rychleji. Na displeji se zobrazi zbyvajici ¢as.

Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy signal a zacne blikat {37 . Varna zona se vy-

pne.

+ Vypnuti zvukového signdlu: stisknéte (D

KdyZ neni zapnutd Zadna varna zéna, mizete Casovac pouzit jako Minutku. Stisknéte (D) .

Pomoci + nebo — nastavte Cas. Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy signal a

zacne blikat Ji .

* Vypnuti zvukového signdlu: stisknéte (M

STOP+GO
Funkce °%" pfepne vSechny zapnuté varné zény na nejnizsi teplotu ( (] ).
P zapnute funkci *%" nelze ménit tepelne nastaveni.
Funkce °%’ nevypne funkci dasovate.

+ Tuto funk0| zapnete zmacknutim °%" . Zobrazi se symbol (o] .
+ Tuto funkci vypnete zmacknutim *%" Zapne se predchozi zvolené tepelné nastaveni.

Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, mlzete zablokovat ovladaci panel, ale nikoliv (1) . Zabranite
tak ndhodné zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte teplotu.

Tuto funkci zapnete dotykem [ . Na Ctyfi sekundy se rozsviti symbol (1] .

Casovac zlstane zapnuty.

Tuto funkci vypnete dotykem (5] . Zapne se pfedchozi zvolené nastaveni teploty.

Vypnutim spotfebice vypnete také tuto funkci.

Détska pojistka

Tato funkce brani neimysinému pouziti spotfebice.

Zapnuti détské pojistky

+ Pomoci (1) zapnéte spotiebi¢. Nenastavuijte teplotu.

+ Na Ctyfi sekundy stisknéte /] . Zobrazi se symbol (1 ].

+ Pomoci (1) spotfebi¢ vypnéte.

Vypnuti détské pojistky

+ Pomoci (1) zapnéte spotfebic. Nenastavujte teplotu. Na &tyfi sekundy stisknéte /. Zo-
brazi se symbol (7).

+ Pomoci (1) spotfebi¢ vypnéte.

Vyfazeni détské pojistky na jedno vareni

+ Pomoci (1) zapnéte spotiebi¢. Zobrazi se symbol (L] .

+ Na &tyfi sekundy stisknéte [ . Do 10 sekund nastavte teplotu. Nyni mizete spotfebi¢
pouzit.

+ Kdyz spotiebic vypnete pomoci (1) , détska pojistka se znovu zapne.



UZite&né rady a tipy

UZITECNE RADY A TIPY

(i)

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi nadobami.

Nédoby pro indukéni varné zény

AN

(i)

U indukénich varnych zon vytvafi silné elektromagnetické pole teplo v nadobach velmi ry-
chle.

Material nadobi

+ vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel, nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob (oznaceno
jako vhodné vyrobcem).

+ nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo, keramika, porcelan.

Nadoba je pro indukéni varnou desku vhodna, jestlize ...

+ ... se malé mnozstvi vody na varné zoné nastavené na nejvyssi teplotu velmi rychle
ohfeje.

+ ... magnet pfilne na dno nadoby.

Dno nadoby musi byt zcela rovné a co nejtlustsi.

Rozméry nadoby: indukéni varné zony se do urcité miry automaticky pfizpUsobi velikosti

dna nédoby.

Zvuky béhem pouzivani

Jestlize slySite
+ praskani: nadobi je vyrobeno z riiznych materiald (sendviova konstrukce).

* piskani: pouzivate jednu varnou zénu nebo nékolik varnych zon na vysoky vykon a nad-
oby jsou vyrobeny z rliznych materiald (sendviové dno).

+ huceni: pouzivate vysoky vykon.

+ cvakani: dochazi ke spinani elektrickych prepinacu.

+ syceni, bzuCeni: pracuje ventilator.

Popsané zvuky jsou norméalni a neznamenaji zadnou zavadu spotfebice.

Uspora energie

¥

+ Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby poklickami.
+ Nadobu postavte na varnou zénu, a teprve potom ji zapnéte.

Priklady pouZiti varné desky

Udaje v nasledujici tabulce jsou jen orientagni.

Nasta- Vhodné pro: Cas Tipy
veni

teploty

1

K uchovani teploty jiz pfipraveného jidla  podle Nadobu zakryjte poklickou
potreby



Cisténi a Gdrzba

Nasta- Vhodné pro: Cas Tipy
veni

teploty

1-2

Holandska omacka, rozpousténi: masla, 5—25 Cas od Gasu zamichejte

Cokolady, zelatiny min
1-2 Zahusténi: nadychané omelety, micha-  10—40  Varte s poklickou
na vejce min
2-3 Duseni jidel z ryze a mlécnych jidel, 25—50  Pridejte alespon dvakrat tolik vody
ohfivani hotovych jidel min nez ryze, mlécna jidla béhem
ohfivani ob¢as zamichejte.
3-4 Poduseni zeleniny, ryb, masa 20—45  Pridejte nékolik IZic tekutiny
min
4-5 Vafeni brambor v pafe 20—60  Pouzijte max. % | vody na 750 g
min brambor
4-5 Vareni vétSiho mnozstvi jidel, duseného 60—150 AZ 3 | vody a pfisady
masa se zeleninou a polévek min
6-7 Mirné smazeni: platkd masa neboryb,  dle V poloviné doby obratte
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, potreby

masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih

7-8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5—15 V poloviné doby obrat'te
kaSe, silné Fizky, steaky min
9 Vafeni velkého mnozstvi vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, duSené maso v

hrnci), fritovani hranolku
Funkce posileni vykonu je vhodna pro ohfivani velkého mnoZzstvi vody.

Varovani ohledné akrylamidd

DulezZité Podle nejnovéjSich védeckych poznatkd mohou akrylamidy vznikajici pfi smazeni
jidel dohnéda (zejména u Skrobnatych potravin) poSkozovat zdravi. DoporuCujeme proto
vafit pfi nejnizSich teplotach a nenechavat jidlo pfilis zhnédnout.

CISTENI A UDRZBA

Spotebi¢ Cistéte po kazdém pouziti.

Nadoby pouzivejte vzdy s Cistou spodni stranou.
& UPOZORNENI

Ostré pfedméty nebo abrazivni Cistici prostfedky mohou spotfebi¢ poskodit.
Z bezpecnostnich dlvodu necistéte spotfebic parnimi nebo vysokotlakymi €istici pfistroji.

@ Skrabance nebo tmavé skvrny na sklokeramické desce nemaji viiv na jeji funkci.



Co délat, kdyz...

Odstranéni necistot:

1. - Okamzité odstraiite: roztaveny plast, plastovou folii nebo jidlo obsahujici cukr. Po-
kud tak neucinite, neCistota muZe spotfebi¢ poskodit. PouZijte specialni Skrabku na
sklo. Skrabku pfilozte Sikmo ke sklenénému povrchu a posunuijte ostfi po povrchu

desky.

- Po dostatetném vychladnuti spotfebie odstraiite: skvrny od vodniho kamene, vo-
dovych krouzku, tukové skvrny nebo kovové lesklé zbarveni. Pouzijte specidlni &isti-
ci prostredek na sklokeramiku nebo nerezovou ocel.

2. Vycistéte spotiebi¢ vihkym hadfikem s malym mnoZzstvim ¢isticiho prostredku.
3. Nakonec spotfebi¢ otfete do sucha €istym hadfikem.

CO DELAT, KDYZ...

Problém Mozné pri¢ina a feSeni

Spotrebi¢ nelze zapnout ani
pouzivat.

Zazni zvukovy signal a
spotfebiC se vypne.

Kdyz se spotfebi¢ vypne, zazni
zvukovy signal.

Spotfebi¢ se vypne.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Funkce automatického ohrevu
nefunguije.

Nastaveni teploty kolisa mezi
dvéma nastavenimi.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Rozsviti se (-]

+ Spotebi¢ znovu zapnéte a do 10 sekund nastavte teplotu.

+ Dotkli jste se dvou nebo vice senzorovych tlacitek souCasné.
Dotknéte se pouze jednoho senzorového tlacitka.

+ Je zapnutd détska bezpeénostni pojistka, blokovani tlacitek
nebo funkce Stop+Go. Viz kapitola ,Provozni pokyny.

+ Na ovladacim panelu je voda nebo skvrny od tuku. Vycistéte
ovladaci panel.

Zakryli jste jedno nebo vice senzorovych tlacitek. Odstrarite
predmét ze senzorovych tlacitek.

PoloZili jste n&jaky predmét na () . odstrarite jej ze senzorového
tlacitka.

Varna z6na byla zapnuta jen kratkou dobu a neni tedy horka.
Jestlize varna zna ma byt horka, obrat'te se na mistni servis.

+ Na varné zoné je stale zbytkové teplo. Nechte varnou zénu do-
state¢né vychladnout.

+ Je nastavena nejvysSi teplota. Nejvyssi stupen teploty ma stej-
ny vykon jako funkce automatického ohfevu.

Je zapnuta funkce Fizeni vykonu. Viz &ast ,Rizeni vykonu".

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji postavili pfili§ blizko ovladacich
prvkd. Je-li nutné vafit ve velkych nadobach, postavte je na zadni
varné zony.

Funkce automatického vypnuti je aktivni. Vypnéte spotfebi¢ a
Znovu jej zapnéte.



Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi

Problém Mozna pricina a feSeni
Rozsviti se (F). + Na varné zoné neni Zadna nadoba. Na varnou zénu postavte
nadobu.
¢ Nevhodna nadoba. Pouzijte vhodnou nadobu.
+ Prdmér dna nadoby je pro varnou zénu pfili§ maly. Presurite ji
na mensi varnou zénu.

Rozsviti se (€] a &islo. Porucha spotfebice.
Spotebi¢ na chvili odpojte z elektrické sité. Vypojte pojistku v do-
maci elektroinstalaci. Opét pripojte. Jestlize se (£ | opét rozsviti,
obrat'te se na mistni servis.

Rozsviti se ; U spotrebice doSlo k chybg, protoze se vyvafila voda z nadoby.
Zapnula se funkce ochrany proti pfehrati varné zony. Funkce au-
tomatického vypnuti je aktivni.

Vlypnéte spotrebi¢. Odstrarte horkou nadobu. Po piiblizné 30 se-
kundach varnou zénu znovu zapnéte. by se mélo prestat zo-
brazovat na displeji, kontrolka zbytkového tepla mize zistat svi-
tit. Nechte nadobu dostateéné vychladnout a prectéte si Cast
,Nadoby pro indukéni varnou zénu*.

Pokud problém nem(Zete vyfesit s pomoci vySe uvedenych pokynd sami, obratte se prosim
na svého prodejce nebo na oddéleni péCe o zakazniky. Uvedte Udaje z typového Stitku, kod
ze tfi Cislic a pismen pro sklokeramiku (je v rohu varné desky) a chybové hladeni, které se
zobrazuje.

Ujistéte se, Ze jste spotfebi¢ pouZivali spravnym zplsobem. Pokud ne, budete muset na-
vstévu technika z poprodejniho servisu nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotiebic jesté v
zaruce. Informace o zakaznickém servisu a zaruénich podminkéch jsou uvedeny v zaruéni
pfirucce.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol H na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do doméaciho
odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni. Zajiténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit negativnim
dusledkim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly zplsobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéj$i informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u
piisluSného mistniho ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

Obalové materialy

@ Obalové materialy neSkodi Zivotnimu prostfedi a jsou recyklovatelné. Plastové dily jsou
oznaceny znackami: >PE<,>PS< apod. Zlikvidujte prosim veskery obalovy material jako do-
maci odpad ve vhodném kontejneru v misté svého bydlisté.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Léime toote, mis tagab teile
aastateks laitmatu toimimise ning lisasime teie elu lihntsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kdik vajaliku, mida te oma AEG seadmete laitmatu
véljandgemise ja heas tddkorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele mdeldud
ko6gindudest kuni sddgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...
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Ohutusinfo

AN
(i)

OHUTUSINFO

Ohutuse huvides ja dige kasutuse tagamiseks lugege enne seadme paigaldamist ja kasuta-
mist kasutusjuhend hoolega I1&bi. Hoidke juhend alles, et see oleks kaepérast ka siis, sead-

me teise kohta viite voi selle maha miilte. Kasutajad peavad olema kursis seadme kasutus-
ja ohutusfunktsioonidega.

Laste ja ohustatud isikute ohutus

AN

AN

HOIATUS

Arge lubage seadet kasutada lastel ega fiiisilise voi vaimse puudega inimestel; samuti isi-
kutel, kel puuduvad selleks vajalikud kogemused vdi oskused. Kui nad siiski seadmega t66-
tavad, peab neid juhendama vdi jalgima isik, kes vastutab nende turvalisuse eest.

+ Hoidke pakkematerjalid lastele kattesaamatus kohas. Lambumis- vdi vigastusoht!
+ Hoidke kasutamise ajal ja parast seda lapsed seadmest eemal, kuni see on maha jahtu-
nud.

HOIATUS
Kasutage lapselukku, et vaikesed lapsed ja loomad ei saaks seadet kogemata todle panna.

Ohutus kasutamisel

/N

+ Enne esmakordset kasutamist eemaldage seadmelt pakend, kleebised ja kattekihid.
+ Lulitage keeduvaljad pérast iga kasutamist valja.

+ Nahapdletusoht! Arge pange pange metallist esemeid, néiteks potikaasi, sissellitatud
keeduvaljale. Need vdivad minna kuumaks.

+ Slidamestimulaatoriga isikud peavad jalgima, et nende Ulakeha oleks sissellilitatud in-
duktsioonkeeduvaljast vahemalt 30 cm kaugusel.

HOIATUS
Tuleoht! Ulekuumenenud rasvad ja dlid stittivad vaga kiirelt.

Oige kasutamine

+ Kui seade tdotab, tuleb seda pidevalt jalgida.
+ See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks!
+ Arge kasutage seadet tédpinnana ega hoiukohana.

+ Arge asetage seadmele ega selle ldhedusse ega hoidke seal kergestisiittivaid vedelikke,
materjale voi sulavaid esemeid (plastikust, alumiiniumist).

+ Olge ettevaatlik, kui ihendate seadme lahedalasuvatesse pistikupesadesse. Valtige elek-
trijuhtmete kokkupuudet seadme voi tuliste ndudega. Valtige elektrijuhtmete sassimine-
kut.

Kuidas véltida seadme kahjustamist.

+ Kui klaaspinnale kukub esemeid voi ndusid, vdivad need pinda vigastada.

« Malmist, alumiiniumvalust vi katkise pohjaga néud véivad klaaspinda krimustada. Arge
neid pliidi pinnal nihutage.



Paigaldusjuhised

Valtimaks keedundude ja klaasplaadi kahjustamist ei tohi lasta ndudel tiihjaks keeda.
Arge kasutage keeduvélju tiihjade néudega véi ilma ndudeta.
Arge asetage seadme pinnale alumiiniumfooliumit.

Jalgige, et td0pinna ja selle all oleva kapi vahele jadks dhu ringlemiseks vahemalt 5 mm
vaba ruumi.

& HOIATUS
Kui seadme pind on mdranenud, siis ihendage seade vooluvdrgust lahti, et véltida elektri-
166ki.

PAIGALDUSJUHISED

(i)

Enne paigaldamist kirjutage iiles andmeplaadil olev seerianumber (Ser. Nr.).Seadme and-
meplaat asub korpuse alaosal.

Modell HK634200XB [ Prod.Nr. 949 595 021 00 |
Typ 58 GAD D5 AU [220-240 V_50-60-Hz|Induction 7,4 kW|
Made in Germany [SerNr. .ccvoeeeenes [7.4 kW ] E
AEG € -

Ohutusjuhised

HOIATUS
Alustage lugemist siit.

AN

Veenduge, et seade ei ole transportimisel viga saanud. Vigastatud seadet ei tohi voolu-
vorku dhendada. Vajadusel konsulteerige tarnijaga.

Seda seadet tohib paigaldada, (ihendada voi remontida ainult volitatud hooldustehnik.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Sisseehitatud seadmeid vdib kasutada alles pérast seda, kui need on paigutatud sobiva-
tesse standardile vastavatesse sisseehitatud mdobliesemetesse ja tddpindadesse.

Arge muutke seadme parameetreid ega muutke seda toodet. Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Jargida tuleb seadme kasutuskoha riigis kehtivaid seadusi, maarusi, direktiive ja standar-
deid (ohutuseeskirjad, materjalide korduvkasutamist puudutavad maarused, elektriohutu-
se reeglid jne)!

Jérgida tuleb minimaalset kaugust teistest seadmetest ja moodulitest!

Paigaldamisel tuleb tagada elektriohutus, naiteks tohib sahtleid paigutada ainult sead-
mest eraldava vaheplaadi alla!

Kaitske tddpinna I6ikepindu niiskuse eest nduetekohase tihendi abil!

Tihendage seadme ja t6dpinna dleminekukoht nduetekohase tihendi abil nii, et sinna ei
jaaks vahesid.

Kaitske seadme alakilge nt ndudepesumasinast vdi ahjust tuleva auru ja niiskuse eest!

Arge paigaldage seadet uste lahedale ega akende alla! Vastasel korral vdite uksi voi ak-
naid avades seadmel olevad kuumad keedundud maha likata.

HOIATUS
Elektrivoolust lahtuv vigastusoht. Jargige hoolikalt elektriihenduste teostamise juhiseid.



Paigaldusjuhised

+ Toiteklemm on voolu all.

+ Vabastage toiteklemm voolu alt.

+ Tagage elektriohutus dige paigalduse kaudu.

+ Lahtiste ja sobimatute pistikiihenduste korral voib klemm (ile kuumeneda.

+ Uhenduste nduetekohane kinnitamine tuleb jétta kvalifitseeritud elektriku hooleks.
+ Paigaldage kaablile tombetdkis.

+ Uhe- voi kahefaasilise iihenduse puhul tuleb kasutada sobivat toitekaablit tiiip HO5BB-F
Tmax 90°C (voi ile selle).

+ Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabliga (tlilip
HO5BB-F Tmax 90°C vai Ule selle). Votke thendust kohaliku teeninduskeskusega.

Seadme vdib Uhendada vooluvdrguga, mille lahklliti véimaldab katkestada kdik poolused

vahemalt 3 mm suuruse kontaktide vahega.

Isoleerimiseks laheb tarvis digeid vahendeid: kaitseliliteid, kaitsmeid (keermega kaitsmed

tuleb pesast eemaldada), maalekkevoolu kaitsmeid ja kontraktoreid.

Kokkupanek




Seadme kirjeldus
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@ Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik®), i ole eesmi-
ne 5 mm Ghuava ega seadme ees pdrandal olev

kaitsepind vajalikud.

Kui paigutate seadme ahju kohale, siis te kaitse-

karpi kasutada ei saa.

SEADME KIRJELDUS
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Induktsioonkeeduvali 1800 W, toite-
funktsiooniga 2800 W (ndude mini-
maalne |abimdot = 145 mm).

Induktsioonkeeduvali 1800 W, toite-
funktsiooniga 2800 W (ndude mini-
maalne 1abimddt = 145 mm).

Induktsioonkeeduvali 1400 W, toite-
funktsiooniga 2500 W (ndude mini-
maalne labimddt = 125 mm).

Juhtpaneel

Induktsioonkeeduvali 2300 W, toite-
funktsiooniga 3700 W (ndude mini-
maalne labimdot = 180 mm).

5) Kaigis riikides ei pruugi kaitsekarbi-lisatarvik saadaval olla. P66rduge kohaliku edasimiitija poole.



P Seadme kirjeldus
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Kasutage seadmega tdétades sensorvalju. Naidikud, indikaatorid ja helid néitavad, millised

funktsioonid on sees.

- sensorvali funktsioon

STOP
+
GO

El

Soojusastme nait

Keeduvaljade taimeri indikaatorid
Taimeri ekraan

B ANV

g +-

B O

Soojusastme néidud

Seadme sisse- ja valjallilitamiseks
Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks

Naitab soojusastet

Naitavad, millise vélja jaoks on aeg méératud
Néitab aega minutites

Vahendab voi suurendab soojusastet

Liilitab sisse toite funktsiooni

Pikendab véi llihendab aega

Méérab keeduvélja

Funktsiooni STOP+GO sisse- ja véljaliilitamiseks

Keeduvali on vélja lulitatud

Soojashoidmise/STOP+GO funktsioon on sisse liilitatud

B
o
@

= e =)=

B Keeduvéli on sisse lilitatud.
Automaatne kiirsoojenduse funktsioon on sisse lilitatud.
Sobimatu vai liiga vaike keedundu voi ei ole keeduvaljal Gldse nud.
Tegemist on rikkega
Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus)
Lukk/lapselukk on sisse llitatud.
Vimsusfunktsioon on sisse lilitatud.

Automaatne valjalllitus on sisse lulitatud.



Kaitusjuhised

Jadkkuumuse indikaator

& HOIATUS
Péletusoht jaékkuumuse tottu!

Induktsiooniga keeduvaljad toodavad vajalikku kuumust keedundude pdhjas. Klaaskeraami-
ka soojeneb ndu soojuse tottu.

KAITUSJUHISED

Sisse- ja véljallilitamine
Seadme sisse- voi valjallilitamiseks puudutage 1 sekundi valtel (1) .

Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab seadme automaatselt, kui:

+ Kdik keedutsoonid on vélja lulitatud ( (2)).

+ Pérast seadme kaivitamist ei maarata soojusastet.

+ Kui juhtpaneelile on midagi maha lainud véi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole sealt
10 sekundi jooksul eemaldatud. MGnda aega kdlab helisignaal ja pliit lilitub vélja. Eemal-
dage ese voi puhastage juhtpaneeli.

+ Pliidiplaat [aheb liiga kuumaks (nt pott on kuivaks keenud). Enne pliidi uuesti kasutamist
peab keeduvali piisavalt jahtuma.

+ Kasutada tuleb sobivaid ndusid. Stimbol (£] s(ttib ja 2 minuti parast lilitub keeduvali au-
tomaatselt vélja.

+ Keeduvalja pole valja lulitatud voi soojusastet muudetud. Mdne aja méddudes siittib (-] ja
pliit 10litub valja. Vaadake tabelit.

Automaatse valjaliilituse ajad

Soojusaste - - E-@
keeduvali llilitub 6 tundi 5 tundi 4 tundi 1,5 tundi
vélja parast
Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage A . Soojusastme vahendamiseks puudutage \/ .
Ekraanil kuvatakse soojusaste. Keeduvalja valjaliilitamiseks puudutage samaaegselt A ja

\VE



BT Kaitusjuhised

Automaatne kiirsoojendus

Automaatse kiirsoojenduse funktsiooni abil saavu-
tate kiiremini soovitud soojusastme. Selle funkt-
siooni puhul rakendatakse mdnda aega kdrgeimat
soojusastet (vt joonist) ning seejérel vahendatak-
se, kuni jutakse sobiva soojusastmeni.
Automaatse kiirsoojenduse funktsiooni kaivitami-
seks:

1. Vajutage % . Ekraanil sttib stimbol (7).

2. Vajutage koheselt A . Ekraanil sittib simbol
@ .
3. Vajutage koheselt \/, kuni siittib vajaliku !

®
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[}
]
w
un
o
-
o
(x]

soojusastme nait. Pérast kolme sekundit s(t-
tib ekraanil stimbol (7) .
Funktsiooni peatamiseks vajutage A .

Voimsusfunktsioon

Véimsusfunktsioon voimaldab induktsiooniga keeduvaljal suuremat vdimsust kasutada.
Véimsusfunktsioon Illitub sisse maksimaalselt 10 minutiks. Parast seda liilitub induktsioon-
keeduvéli automaatselt tagasi korgeimale soojusastmele. Sisseliilitamiseks puudutage ows ,
sUttib (7] . Valjalilitamiseks puudutage <o vdi \/ .

Toitehaldus

Toitehaldus jagab voimsuse kahe keeduvélja va-
hel paaridena (vaadake joonist). Voimsusfunktsi-
oon suurendab the paari kuuluva keeduvalja
vdimsuse maksimumtasemele. Teise paari kuulu-
va keeduvalja vdimsus kahandatakse automaat-
selt madalamale tasemele. Vahendatud vdimsuse- #
ga keeduvélja ekraan vaheldub kahe taseme va-
hel.

Taimer
Kasutage pddrdloenduse taimerit, et maarata, kui kaua keeduvali sellel korral toétab.
Médrake taimer parast keeduvélja valimist.
Soojusastme saab maarata enne vdi parast taimeri maaramist.
+ Keeduvalja valimiseks:puudutage jarjest {1 , kuni siittib vajaliku keeduvalja indikaator.

+ Taimeri sisselillitamiseks voi muutmiseks: vajutage taimeri 4 vdi — , et méérata aeg (
00 - 99 minutit). Kui keeduvélja indikaator hakkab vilkuma aeglasemalt, toimub aja
pddrdloendus.

+ Taimeri véljalilitamiseks: valige keeduvali (D abil ja puudutage — , et taimer valja lillita-
da. Jarelejadnud aeg loetakse maha kuni ndiduni {Ji7 . Keeduvalja indikaator kustub.



Vihjeid ja napunaiteid [IEEIN

+ Jarelejaénud aja kontrollimine; valige keeduvali (D abil. Keeduvalja indikaator hakkab kii-
remini vilkuma. Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.
Kui aeg jouab Idpule, kostab helisignaal ja 17 vilgub. Keeduvali on valja lllitatud.

+ Heli peatamine: puudutage (D
Taimerit vdib kasutada alarmkellana, kui keeduvéljad ei té6ta. Puudutage (D . Puudutage
-+ voi — , et valida sobiv aeg. Kui aeg jouab I6pule, kostab helisignaal ja {313 vilgub.

+ Heli peatamine: puudutage (D

STOP+GO

Funktsiooniga *x" maaratakse koik toétavad keeduvaljad madalaimale soojusastmele ( (o] ).

Go

Kui *%" to6tab, ei saa soojusastet muuta.
" ei peata taimerifunktsiooni.

Funktsioon °%
+ Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage *%" . Siittib siimbol (] .

+ Selle funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage = . Siittib soojusaste, mille enne maarasite.

Lukustamine

Keeduvaljade kasutamise ajal saate lukustada juhtpaneeli, kuid mitte (1) . See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige kdigepealt soojusaste.

Selle funktsiooni kéivitamiseks puudutage [ . Stiimbol (L] suttib 4 sekundiks.

Taimer ja4b sisselulitatuks.

Selle funktsiooni peatamiseks puudutage 7 . Suttib soojusaste, mille varem valisite.
Seadme valjalllitamisel |Ulitub valja ka see funktsioon.

Lapselukk
See funktsioon hoiab &ra seadme juhusliku sisselilitamise.

Lapseluku sisseliilitamine

+ Kaivitage seade (1) abil. Arge maéarake soojusastet.

* Puudutage [/ 4 sekundi valtel. Siittib simbol (L ].

+ Lilitage seade valja (D) abil.

Lapseluku véljalilitamine

+ Kaivitage seade (1) abil. Arge méérake soojusastet. Puudutage [ 4 sekundi véltel. Siit-
tib siimbol (7] .

+ Liilitage seade valja () abil.

Lapseluku tiihistamine ainult tiheks toiduvalmistamiskorraks

+ Kaivitage seade (1) abil. Sittib siimbol (L] .

+ Puudutage [ 4 sekundi véltel. Valige soojusaste 10 sekundi jooksul. Seadet saab kasu-
tada.

+ Kui lilitate pliidi vélja (1) abil, td6tab lapselukk uuesti.

STOP
+
GO

VIHJEID JA NAPUNAITEID

@ Kasutage induktsioonkeeduvaljale sobivaid ndusid.



Vihjeid ja ndpunaiteid

Induktsioonkeeduvéljadele sobivad keedundud

AN

i)

Induktsioonkeeduvélja puhul kuumutab tugev elektromagnetvali keedundusid kiiresti.

Keedundu materjal

+ 0ige: malm, teras, emailitud teras, roostevaba teras, mitmekihilise péhjaga (vastava toot-
japoolse markeeringuga).

+ vale: alumiinium, vask, messing, klaas, keraamika, portselan.

Keedundud vdib induktsioonpliidil kasutada, kui ...

+ ... véike kogus vett hakkab keeduvélja kdrgeima soojusastme valimisel vaga kiirelt kee-
ma.

+ ... magnet tdmbab ndu enda kiilge kinni.
Nou pohi peab olema vdimalikult paks ja sile.

Noude mddtmed: induktsioonkeeduvali kohandub automaatselt ndu pdhja suurusega kuni
teatud piirini.

Kasutamisega kaasnevad helid

Kui kuulete
+ pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest materjalidest (mitmekihiline péhi).

+ vilinat: te kasutate ihte voi mitut keedutsooni suurel véimsusel ja ndud on tehtud erineva-
test materjalidest (mitmekihiline pohi).

+ surinat: te kasutate korget voimsust.
+ klopsumist: toimub elektriline Illitumine.

+ sisinat, suminat: ventilaator td6tab.
Kirjeldatud helid on normaalsed ega ole margiks rikkest.

Energia kokkuhoid

+ Vdimalusel pange ndule alati kaas peale.
+ Pange keedundud keeduvéljale enne selle sisselllitamist.

Néiteid pliidi kasutamisest

Tabelis toodud andmed on ainult orientiirid.

Soo- Kasutamine: Népunaited
jusaste

Valmistatud toidu soojashoidmiseks vasta- Pange ndule kaas peale
valt va-
jadusele
1-2 Hollandi kaste, sulatamine: v&i, Soko- 5-25 Aeg-ajalt segage
laad, Zelatiin min
1-2 Kalgendamine: kohevad omletid, kiipse-  10-40 Valmistage kaane all

tatud munad min



Puhastus ja hooldus

Soo- Kasutamine: Népunaited
jusaste

Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel tu-  25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi ko-

lel, valmistoidu soojendamine min gusest vahemalt kaks korda suu-
rem, piimatoite tuleb vaimistamise
ajal segada
3-4 Kddgivilja, kala, liha aurutamine 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku
min
4-5 Kartulite aurutamine 20-60 Kasutage maks. | vett 750 g kar-
min tulite kohta
4-5 Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60-150  Kuni 3 | vedelikku pluss komponen-
suppide valmistamine min did
6-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali-  vasta- Pddrake poole aja méddudes
harull juustuga, karbonaad, kotletid, valt va-
vorstid, maks, keedutainas, munad, jadusele
pannkoogid, s6drikud
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ribi-  5-15 min  P&érake poole aja méédudes
liha, praetiikid
9 Suurte koguste vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite
valmistamine

Véimsusfunktsioon sobib suure vedelikukoguse soojendamiseks.

Teave akriiiilamiidide koht

Téhtis Uusimate teaduslike andmete kohaselt on toidu pruunistamisel (eriti tarklist
sisaldavate toiduainete puhul) tekkivad akritlamiidid tervisele ohtlikud. Seetéttu soovitame
valmistada toitu véimalikult madalal temperatuuril ning toitu mitte liialt pruunistada.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage seadet parast igakordset kasutamist.
Kasutage alati puhta pdhjaga néusid.

& HOIATUS
Teravad esemed ja abrasiivsed puhastusvahendid vdivad seadet kahjustada.
Turvakaalutlustel ei tohi seadet puhastada aurupuhastite voi kdrgsurvepuhastitega.

@ Kriimustused voi tumedad plekid klaaskeraamikal ei mdjuta seadme t6dd.

Mustuse eemaldamiseks:

1. - Eemaldage koheselt:sulav plast, plastkile ja suhkrut sisaldava toidu jaégid. Vastasel
korral vdib mustus seadet kahjustada. Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat. Pange
kaabits 6ige nurga all klaaspinnale ja liigutage tera pliidi pinnal.

- Eemaldage, kui seade on piisavalt jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid, rasvaplekid,
léikivad metalsed plekid. Kasutage spetsiaalset klaaskeraamika véi roostevaba tera-
se puhastusvahendit.



Mida teha, Kui...

2. Puhastage seadet niiske lapi ja vahese koguse pesuainega.
3. Lopuks hddruge seade puhta lapiga kuivaks.

MIDA TEHA, KUL...
Vaimalik phjus ja lahendus

Seadet ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Kostab signaal ja seade lilitub
vélja.

Kui seade vélja lilitatakse, kos-
tab helisignaal.

Seade lulitub vélja.

Jaakkuumuse indikaator ei liili-
tu sisse.

Automaatne kiirsoojenduse
funktsioon ei to6ta.

Soojusaste liilitub tihelt soojus-
astmelt teisele.

Sensorvaljad muutuvad kuu-
maks.

(-] sittib
siittib

(€] ja number sittivad.

+ Kaivitage seade uuesti ja valige 10 sekundi jooksul soojusaste.

+ Puudutasite korraga 2 voi enamat sensorvalja. Puudutage ai-
nult tint sensorvélja.

+ Lapselukk voi klahvilukk voi Stop+Go on sisse lilitatud. Vaada-
ke kasutamist kasitlevat jaotist.

+ Juhtpaneelil on vett voi rasvapritsmeid. Puhkige juhtpaneel
puhtaks.

Katsite kinni tihe voi mitu sensorvalja. Vaadake, et sensorvéljad
oleksid vabad.

Olete asetanud midagi (1) . Vaadake, et sensorvéljad oleksid va-
bad.

Keeduvali ei ole kuum, sest see toétas vaid lihikest aega. Kui
keeduvali peaks olema kuum, péérduge teeninduskeskusesse.

+ Keeduvéljal on ikka veel jadkkuumust. Laske keeduvéljal piisa-
valt jahtuda.

+ Valitud on kdige kérgem soojusaste. Kdrgeimal soojusastmel
on sama voimsus kui automaatsel kiirkuumutuse funktsioonil.

Toitehaldus on aktiivne. Vit jaotist Toitehaldus.

Keedundu on liialt suur véi asub sensorvaljale liiga lahedal. Ase-
tage suuremad anumad tagumistele keeduvaljadele.

Automaatne valjaliilitus on sisse lulitatud. Lilitage seade vélja ja
kaivitage uuesti.

+ Keeduvéljal pole keedundud. Pange keedundu keeduvaljale.

+ Kasutate sobimatut keedundud. Kasutage sobivaid keedundu-
sid.

+ Keedundu pohja 1abimdét on selle keeduvalja jaoks liiga vaike.
Valige vaiksem keeduvali.

Seadmel ilmes torge.

Uhendage seade mdneks ajaks vooluvorgust lahti. Lillitage maja
elektrististeemi kaitse valja. Lilitage see uuesti sisse. Kui (£ ] stt-
tib uuesti, pddrduge miiligijargsesse teenindusse.



Jaatmekaitius
Véimalik péhjus ja lahendus

silttib Seadmel iimnes trge, kuna keedundu on tihjaks keenud. Kee-
duvélja liigse kuumuse vastane kaitsemehhanism téotab. Auto-
maatne valjallilitus on sisse liilitatud.
Lilitage seade valja. Eemaldage kuum keedundu. Pérast 30 se-
kundi méddumist liilitage keeduvali uuesti sisse. peaks kus-
tuma, jadkkuumuse indikaator vdib pdlema jd&da. Jahutage kee-
dundu piisavalt maha ja kontrollige seda, l&htudes jaotisest In-
duktsioonkeeduvaljale sobivad ndud.

Kui Ulalkirjeldatud meetmete abil ei olnud vdimalik probleemi kdrvaldada, pé6rduge muija
vdi klienditeeninduse poole. Esitage andmeplaadi andmed, kolmekohaline numbritest ja tah-
tedest koosnev klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi nurgast) ja kuvatud veateade.
Veenduge, et kasutasite seadet Gigesti. Kui seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse kliendi-
teeninduse tehniku voi edasimiilija t66 isegi garantiiajal tasuta olla. Klienditeenindust ja ga-
rantiitingimusi puudutavad juhised leiate garantiibroSturist.

JAATMEKAITLUS

Tootel voi selle pakendil asuv siimbol )54 naitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjadtmetena. Selle asemel tuleb toode anda taastddtlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega
aitate dra hoida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida vdiks
vastasel juhul pohjustada selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote
taasto6tlemise kohta votke iihendust kohaliku omavalitsuse, oma majapidamisjaatmete
kéitlejaga vdi kauplusega, kust te toote ostsite.

Pakkematerjalid

@ Pakkematerjalid on keskkonnasébralikud ja need saab suunata korduvkasutusse. Plastikust
komponendid tunnete dra markeeringu jargi: >PE<,>PS< jne. Viige pakkematerjalid kohalik-
ku jadtmejaama majapidamisjaatmetena.
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